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Artículo 11. El Ministerio de Obras Públicas a t ravés de 
la Dirección Genera l de Inmuebles Generales , celebrará las 
cení;ratos necesarios y e jecutará las obras pa ra la cons t ruc-
ción de la sede principal e incluirá dentro de su presupuesto 
les gastos de dotación y man ten imien to locativo. El Minis-
terio de Educación apor ta rá pa r t idas anuales de su presu-
puesto con el fin de cubrir los demás gastos ele f u n c i o n a -
mien to e inversión. , 

Parág ra fo . Tocias las pa r t idas incluidas en la ley de presu-
puesto de 1878 con destino al Cent ro Jorge Eliécer Ga i t án , 
serán entregados al Ministerio de Obras Públ icas ,con miras 
a la adquisición de los bienes ubicados den t ro riel á rea 
de utilidad común donde func iona ra la instalación del Cen-
tro. Igua lmente podrán ser apl icadas a la cont ra tac ión de 
anteproyectos, estudios y .-Usenos necesarios p a r a la cons-
trucción del Centro. 

Articulo 12. El Gobierno ha rá las apropiaciones y t r a s -
lades -presupuéstales necesarios para la ejecución de las 
obras ordenadas en esta Ley. 

Articulo 13. La Nación en t regará a t i tulo de comodato al 
Centro los bienes donde quedará localizada su sede pr inci -
pal. 

Articulo 14. Mient ras se sur te la reglamentación de la 
presente Ley, el Ministerio de Educación y el Ministerio de 
Obras Públicas con t inua rán e jecu tando el presupuesto asig-
nado al Centro. 

Aitículo 15. El Cent ro en su carác ter de insti tución de ut i -
lidad común es ta rá exento de impuestos nacionales y gozará 
de los privilegios legales propios de su na tura leza . i 

Articulo 16. En razón de que la inst i tución será des t ina-
tar io de aportes oficiales, corresponde a la Contralor ía Ge-
neral de la República la vigilancia fiscal de dichos gastos. 

Articulo 17. La presente Ley rige a par t i r de su promul-
gación, facul ta para t raspasar los bienes y presupuestos ve-
queridos y deroga tedas las disposiciones que le sean con-
trarias. 

.Dada en Bogotá, a los cinco días del mes de abril de mil 
novecientos setenta y nueve. 

El Presidente del honorable Senado. 
GUILLERMO PLAZAS ALCID 

El P'CMdente de la honorable C á m a r a de Representantes , 
J O R G E MARIO EASTMAN 

� El Secretario General del honorable Senado, 
Ainaury Guerrero. 

El Secretario Genera l de la honorable C á m a r a de Repre-
sentantes, Ja í ro Morera I.i/xaiio. 

República de Colombia. Gobierno Nacional . 
Bogqtá. D. E„ mayo 17 de 1979. 
Publíquese y, ejecútese. 

J U L I O C K S A K T U II! i A Y A Y A l.,A 

El Ministro de Hacienda y Crédito Público, 
_ Ja ime García Parra . 

El Ministro de Educación Nacional. 
Rodrigo Lito re da Caiccdo. 

| , i ; v :¡.r) 11F. I!I7!3 
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por la cual se crea el í 'onilo 'le Ministerio de Educación 
Nacional. 

El Congreso de Colombia. 

DKCUKTA: 

Articulo 1? Créase el Fondo del Ministerio de Educación 
Na "ion «i 1 ron personería jurídica, y pa t r imonio propio, que 
cumplirá las funciones que le sean delegadas por el Minis t ro 
de r . lueación Nacional y cuyos objetivos básicos serán el 
fina'nciamieiito de p rogramas del Ministerio y el incremento 
de su capacidad operativa. 

Articulo 2° El Fondo que se crea en el ar t ículo an ter ior 
tendrá las siguientes func iones : 

a i F inanc ia r p rogramas y actividades generales del Mi-
nisterio de Educación Nacional ; 

b» F inanc ia r proyectos y actividades especificas del Minis-
terio;' . 

ci Adquirir con recursos propios en el país o en el 
exterior de acuerdo con las disposiciones legales vigentes 
vehículos, equipos, muebles, mater ia les y demás elementos 
necesarios pa ra el func ionamien to del Ministerio y sus pro-
g ramas ; 

di Recibir v adminis t ra r t ransferencias , aportes y fondos 
especiales ds t lnados a f inanciar proyectos y act ividades del 
Ministerio y m a n e j a r las cuentas respectivas; 

ei Con t r a t a r servicios técnicos tempora les y de asesoría, 
con personas na tura les o jurídicas nacionales o e x t r a n j e r a s 
y personal supernumerar io , con cargo a sus propios recur-
sos. pa ra e! desarrol lo ele los proyectos y actividades del 
Ministerio; � 

f> Realizar operaciones de producción, compra y ven t r de 
mater ia l educativo, impresión de obras v elaboración de otros 
element.-s utilizablcs en la enseñanza y e n ' l a capacitación 
de docentes utilizar..-¡o especialmente la impren ta ' y -demás 
capacidad ins ta lada del Ministerio; 

g> El Fondo del Minisr .erio.de Educación Nacional en 
coordinación con la Dirección General de Servicios Admi-
nistrativos. t endrá a su cargo el remate de los bienes inser -
vibles o en desuso del Ministerio v de los establecimientos 
educativos dependientes de él. así como de sus propios bie-
nes, de acuerdo con las no rmas legales -vigentes; 

ID Con t r a t a r los servicios .le computación y .-¡i.stematiza-
ción necesarios que requiera el sector educat ivo de confor -
midad con las no rmas legales vigentes. 

Articulo 3" El Fondo del Ministerio de; Educación tendrá-
su domicilio en la c iudad 'de" Éogotá , Distr i to Especial, pero, 
podrá extender sus act ividades a - t r a v é s de las 'ent idades"} ' , 
de los establecimientos educativos nacionales de las d i fe-
rentes secciones- del país. - - -. ' \ 

Artículo 4? La adminis t rac ión de l a ' f á b r i c a de cuadernos 
que ac tua lmen te es tá a cargo" del Ins t i tu to Colombiano- de 
Construcciones Escolares, .ICCE. pasará al Fondo con sus 
ins ta laciones y maquinarias. �' . — � \. 

Artículo 5" La represent ' ic ión legal del Fondo, la orde-
nación de gastos y la celebración de cont ra tos corresponderá 
al Ministro de Educaci'óii Nacional , quién podrá delegar es-
tas funciones en todo o én pái't's: .' 

Ai tículo La adminis t rác ión del Fondo es ta rá a cargo del 
Minis t ro 'dé Educación Nacional quien podrá designar el per-" 
sonal e ' i n t e g r a r los organismos que est ime .convenientes, 
para su correcto func ionamiento . " ' ' ' " ' , " 

Artículo 71? Él pa t r imonio del Fondo es tará consti tuido por 
los siguientes recursos; - ' 

ai Los que le asigne la ley en el presupuesto nac ional ; . 
bi El producto de la venta de las publicaciones' y de m a -

teriales didácticos e n ' g e n e r a l que. produzca, él Ministerio;- ; 
c'i El producto de los servicios de impresión, edición y 

venta de textos, e lementos y mater ia les ut'ili'zablés éri Ta en -
señanza y en la capaci tación dé dócer.tes y los rend imien tos 
de convenios y ' c o n t r a t o s de producción y de 'cóóproducción 
de mater ia les didácticos que suscriba; 

d) El prc.-ducto de' las ventas v r emates de mater ia les , 
muebles,' enseres, equipos y vehículos que el Ministerio le 
entregué p a r a ' e s t é fin', con base en 'la autorización- qué 
esta misma Ley le o torga; 

e> Las donaciones," apor tes y ayudas qué reciba a cual-
quier t i tulo de p e r s o n a s ' n a t u r a l e s o jurídicas, n a c i o n a l e s ' c 
e x t r a n j e r a s ; . . . : < 

fi El producto de servicios de asesoría y cooperación téc-
nica que, en fo rma r e m u n e r a d a preste el' Minister io ' de 
Educación a ' e n t i d a d e s públicas o*"privadas;* "" 

gi El producto de cof ias , carnets , cert if icados, cons tan-
cias y cualquier otra clase de-servicies secre tar ia jas que la 
ley no obligue a p res ta r g ra tu i t amen te . 

Articulo 8*? El control fiscal del Fondo corresponde a la 
Contra lor ía Genera l d e ' l a República. " � 

Artículo 9? El Gobierno queda autor izado pa ra abrir los 
créditos adicionales y e fec tuar los contracrédi tos al p resu-
puesto nacional , que requiera , la iniciación' de- act ividades 'del 
Fondo. � 

Articulo 10. Esta Ley regirá desde la fecha cíe su sanción. 

Dada en Bogotá. D. E., a . . . d e . : , de mil novecientos 
se ten ta y nueve (.19791. 

El Pres idente del honorable Senado de la República, 
G U I L L E R M O PLAZAS ALCID 

El Pres idente de la honorable C á m a r a de Represen tan tes . 
' '� ' " ' ' J O S G E MÁR'iO" EÁSTMAN 

El Secretar io Genera l del honorable Senado de la Repú-
blica, � ~ : . . � � -.-., 

Amaury Guerrero . 

El Secretar io Genera l de la honorable C á m a r a de Repre -
sentantes , ' ' . -�-. '� � ' . ' " " . � 

Ja i ro Morera Lizcano. . 

- República de Colombia. Gobierno Nacional . 
Bogotá. D. E... mayo 17 de 1979. 
Publíquese y ejecútese: � �' 

JULIO Cir.SAU TU RUA Y A Y ALA 

El Minis tro de Hacienda y Crédito Público. 
J a ime García P a r r a . 

El Minis t ro de Educación Nacional . ' " C �'- - M~ 
Rodrigo Moreda Caicedo. 

' *.' -.. 1 ' / ' .' * i -

LEY :IR, NK I I M Y ¡ O 
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por medio de la cual se aprueba el Convenio Const i tut ivo 
del Fondo In te rnac iona l de Desarrollo Agrícola, adoptado el 
13 de ' júnior dé í976 pofTá:CCoñfeícnciá de-las ÑacióWs Uni-
das sobre la creación de un Fondo In te rnac iona l :de Desa-

' ' rrollo Agrícola. 

El Congreso de Colombia. ' 

, UISOKIiTA: 

Artículo primero. Apruébase el "Convenio Const i tu t ivo del 
Fondo In te rnac iona l de -Desarrollo.' Agrícola'", adoptado el 13 
de jmíio de '1976 per la Conferencia de las Naciones Unidas 
sobre la^creación de un Fondo In te rnac iona l ,-Je Desarrol lo 
Agrícola, que dice: � ' � � 

\ . . 
CONV-ENIO C O N S T I T U T I V O DEL FONDO 

INTERNACIONAL 'DE DESARROLLO AGRICOLA 

Preámbulo . 

� Reconociendo que el persis tente problema a l imentar io del 
muido:-afl ige ' a u n ' v á s t o séctor dé lá poblációivtlé-los' países 
en desarrollo y pone en peligro los1 principios-y valores más 
f u n d a m e n t a l e s ligados al derecho dé la vida y a la dignidad 
h u m a n a ; , *� - -r- � 

Considerando que es necesario me jo ra r las condiciones -de 
vida en los países en desarrollo - y f o m e n t a r el desarrollo 
socioeconómico dent ro del contexto de las pr ior idades y los 
objetivos de los países eñ desarrollo, ten iendo en cuen ta -de-
b idamente t an to ios beneficios económicos coníb los so- > 
cíales;' ' 

Teniendo presentes la responsabil idad de la Organización 
de las Naciones Unidas pa ra la Alimentación y la Agricul-
tu ra . den t ro del s i s t e m a ' d e las Naciones Unidas, r.le con-
tr ibuir a los esfuerzos de los países en d e s a r r c l l a p o r incre-

m e n t a r . la producción agrícola y a l imentar ia , así como l a - ^ 
competencia, ' técnica y la experiencia'- cié dicha OigánizaCióA * 
enceste' terreno'; " . ' '� ' * ' �' � 
. Comprendiendo ¡as- metas y los objetivos : de la estrategia 
in te rnac iona l 'dél désarrollo p a r a ' e l segundo decenio dé las 
Naciónés U n i d a s pa ra el 'dés'árroll'o, y e spec i a lmén te l a ' :áe-
cesidad de hacer extensivas a todos las v e n t a j a s de ía ' avúdS; 

Teniendo presente, él ^párrafo f i de la Párt'e ("Alim'en-
t ac ióh 'T ' de la Sección I d e la .Resolución 3202 (S.-VI) dé l a 
Asamblea Genera l relat iva ál p r o g r a m a ' d e acción sobre el 
es tablecimiento de un nuevo orden económico internácio '-
nal ; ' � . � ' - � � 

Teniendo presente, además, la necesidad de la t r a n s f e r e n -
cia" de^ec'ñci-logfá para ' ' e l desarrollo a l imentar io y ' ag r í co l a 
y la Sección V ("Alimentación y Agricultura: ') dé la Resó -
lución''3362 (S-VIIV de la Asamblea General- sobre el des-
arrollo y la cooperación económica internacional , con_ espe-
cial referencia al p á r r a f o 6 de dicha s'ecciórí, que t r a t a : ' d e l 
es tablecimiento de u n ' Fondo In te rnac iona l de 'Desarrollo 
Agrictíla; ' �'' '.' 

"Recordando el p á r r a f o 13 de la Resolución 334.8" ( X X I X ) 
de la Asamblea Genera l y las Resoluciones I y I I ' de' la 
Conferencia Mundia l de la Alimentación sobre los objetivos 
y es t ra tegias para la producción de a l imentos y sobre � l a s 
prioridades, pa r a el desarrollo agrícola y rura l ; 

Recordando la Resolución X I I I de la Conferencia M u n -
dial "de ' lá ' Alimentación, eñ la que se

 -
 reconoció: 

i) La necesidad de a u m e n t a r considerablemente las i n - -~ a 

versiones en la agr icul tura pa ra inc remen ta r la producción 
de' a l imentos y la producción agrícola en los países en des-
áÍTó'119; " . ' " . - ' � 

-ii'í Que el suminis t ro de una cant idad adecuada de a]i-: 
mentós v sil utilización apropiada son de la responsabil idad 
común de "tbd'cs los miembros dé - l a comunidad in te rnac io-
nal, y '.- ' . " ,> 

iii) Que las perspectivas de la s i tuación a l imentar ia m u n -
dial exigen la adopción de medidas urgentes y coordinadas 
por pa r t e de todos los países, . -

Y se resolvió; . . ... 
Qué debía establecerse i nmed ia t amen te un Fondo I n t e r - ¡ 

nac'itínal "de Desarrol lo Agrícola a fin de f inanc ia r proyectos 
de-' desarrollo ' agrícola". p r inc ipa lmente para la producción 
de a l imentos en los países en desarrollo; 

Las pa r t e s con t r a t an t e s lVañ convenido en que se e s t a -
blezca e l ' F o n d o ' Interila'cioh'ál de Desarrol lo Agrícola, que 
se regirá por las disposiciones s iguientes: 

ARTICULO 1 

Definiciones. 

A los efectos del presente Convenio, los términos que se 
indican, a cont inuac ión t end rán el significado siguiente.- 'a 
menos- que el contexto- exi ja ot ra cosa: 

a i Por "Fondo" se en t ende rá el F o n d o In te rnac iona l dé 
Desarrol lo Agrícola-; 

b) Por "producción de a l imentos" se e n t e n d e r á la p roduc-
ción de al imentos, incluido el desarrollo de lá pesca y la g a -
nader ía ; 

c> Por "Estado" se en tenderá cualquier Es tado o cua l -
quier -agrupación de Estado, que llene los' requisitos pára-'sei' 
miembro del Fondo, de acuerdo con la Sección i b) del' a r - ' 
tículo 3": - ' . v-

d.i Por "moneda de libre convert ibi l idad" se e n t e n d e r á : 
i) La moneda de ün miembro que el Fondo. ' previa con-

s u l t a ' c o n el 'Fondo Moneta r io In te rnac iona l , de te rmine , que 
es adecuadamen te convertible en monedas ' de otros m i é m -
bres, a los efectos de las operaciones del Fondo, o 

ii) La moneda de un miembro que 'dicho miembro con-
venga, en cambiar, en condiciones sa t i s fac tor ias pa ra él 
Fondo, por las monedas de otros miembros, a los efectos 4 r 
las operaciones del Fondo. 

Respecto de un miembro que sea una agrupación de Es- -
tados,--por "moneda dé miembro" se "entenderá la m o n e d a 
de cualquiera de los miembros de esa agrupación; . 

e) Por "Gobernador" se- en tenderá la persona des ignada 
por un; miembro- como principal r e p r e s e n t a n t e suyo en; ü n 
período de ' ses iones del 'Consejo de Gobernadores ; 

fi Por "votos emit idos" se en tende rá los' votos, a f i r m a -
tivos y ' l o s votos negativos.- ' < ' '� ' 

ARTICULO 2 

Objetivo y funciones. 

El objet ivo del Fondo consistirá en movilizar recursos f i -
nancieros adicionales "que estén disponibles en condiciones 
dé favor a fin de - f o m e n t a r la- agr icu l tura én los Est?dos 
miembros en desarrollo. -Para a lcanzar esta nieta, el Fondo 
f inanc ia rá pr inc ipa lmente proyectos y p rogramas des t ina-
dos ' en forma: é.xpresi á ' ihici 'ár, 'á i i ipl iar 'o me jo ra r los s'iste- -
mas ele producción de a l imentos y a reforzar las políticá.s 
é inst i tuciones en el marco de las pr ior idades y es t ra tegias 
nacionales, teniendo en cuen ta ; la necesidad de incrementar-
la producción de al imentos en los países m á s pobres: que 
t i enen-déf ic i t a l imentar io ; el potencial de aumen to de esa 
producción en ctros países en desarrollo; la i m p o r t a n c i a ^ a -
mejo ra r el nivel de nutrición- ele las poblaciones más pobres 
de los países en desarrollo,- as i 'éónio Sus condiciones de vicia. 

v- . . . . - , . -

ARTICULO 3 

Miembros. 

Sección 1. Requisitos para ser miembro : 
á-> P o d r á v s e r miembro del Fondo" tóelo Estado que sea 

miembro" de V a s Naciones. Unidas o de cualquiera, de sus 
organismos especializados, o del Organismo In te rnac iona l 
dé Energía Atómica; ' ' ' ' 

b> También podrá ser miembro cualquier agrupación de 
Estados cuyos miembros le hay'aii .'delegado poderes én las-
esferas que son de la competencia del Fondo y qué esté én 
condiciones de 'cumpl i r todaS las obl igáciones 'de ur i 'miembro 
del Fondo. ' 

Sección 2. Miembros fundadores y miembros 110 fundadores ' : 
1 á.) ;Serán miembros fundadores del- Forido' Jes-Estados ,'eriu:- J 
merados en la l is ta I , : que .-constituye pa r t e i n t e g r a n t e del ~ 
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présen te Convenio.- que pasen á ser pa r t e s en él . Convenio, 
de acuerdo con lo dispuesto en l a Sección i b) del ar t ículo 13; 

b) Serán miembros no fundadores del Fondo aquellos otros 
Es t ados -que, una ve?, aprobada su condición de miembros 
por el Consejo, cíe Gobernadores , pasen a ser pa r t e s en el 
Convenio, de acuerdo con lo dispuesto en la Sección 1 c> 
del ar t iculo 13. 

(¡roción 3. (Clasificación de los miembros: 

a) Los miembros fundadores serán clasificados en una 
de tre.s categorías:. I, I I o I I I , como, se indica en la l ista I 
uel presente Convenio. Los miembros no fundadores serán 
c las i f icad!» por. el Concejo de .Gobernadores, p o r - u n a m a -
yoría de dos terceras pa r t e s .de l número tot.il de votos, con 
el asent imiento de dichos miembros en el momen to en que 
se apruebe su condición de miembros; . . 

b) La clasificación de un miembro podrá ser modif icada 
por el Consejo de Gobernadores, por una mayoría de dos 

; t e rceras par tes de! número total de votos, con el a sen t i -
m i e n t o de dicho miembro. 

Sección 4. l im i t ac ión de responsabi l idad. 

Ningún miembro, er. condición de tal, será responsable de 
los actos u obligaciones del Fondo. 

ARTICULO 4 

Recursos. 

Set'-ción 1. Recursos del Fondo. 
Los recursos del Fondo consist i rán e n : 
i) Contr ibuciones iniciales; 
ii> Contr ibuciones adicionales: 
iii). . .Contribuciones especiales de Estados no miembros y 

tie o t ras fuen tes ; 
iv> Fondos procedentes de operaciones o que por otros 

Motivos ingresen en el Fondo. 

l ecc ión 2. Contr ibuciones iniciales: 

a) Cada miembro f u n d a d o r de las categorías I y I I apor -
t a r á . y cada miémbro fundador de la categoría I I I podrá 
a p o r t a r . u n a contribución a los recursos iniciales del Fondo, 
que. consistirá, en la s u m a en la moneda que se especifique 
t u el instrumento., de rat i f icación, aceptación, aprobación o 
adhes ión depositado por ese Estado de conformidad con la 
Sección 1 b) del art iculo 13; . 

b) Cada miembro no f u n d i d o r de la categoría I o I I apor -
t a r á , y cada miembro no fundador de . l a categoría I I I podrá, 
a p o r t a r una contribución a lcs\ recursos iniciales del Fondo 
que consist irá en u n a suma acordada e n t r e el Consejo de 
Gobe rnadore s y -el miembro interesado, en el momento en 
que se apruebe su condición de miembro dél Fondo; 
- e l . L a contr ibución inicial de cada miembro se rá pagadera 
en las f o r m a s que se def inen en la Sección 5 b) y c) de 

� es te artículo, ya. sea en un pago único o, a opción del miem-
- tur), en tres plazos anuales iguales. El pago único o. el p r i -

m e r plazo anua l vencerá- el tr igésimo día después de que el 
p resen ta Convenio, ent re en vigor.con respecto a dicho miem-
bro. El segundo y tercer plazos vencerán el pr imer y se-
gundo aniversar io de la fecha de vencimiento del p r imer 
plazo. 

Sección 3. Contr ibuciones adicionales. 

Pava asegurar la cont inuidad de las operaciones del F o n -
do, el Consejo de Gobernadores examinará , con la periodi-
c i d a d ' q u e estime opor tuna. , los recursos de que .d i spone el 

"�óndo pa ra comprobar si son adecuados; el pr imero de esos 
xáménes se verif icará a más- t a rda r , tres años después de 

in ic iadas las operaciones del Fondo. El Consejo de Gober -
nadores , si lo estima necesario o conveniente como conse.-
cuenc ia del examen, podrá, invi tar a los miembros á que 
l lagan contr ibuciones adicionales a los recursos del Fondo 
í n condiciones compatiblés_con lo dispuesto en la Sección 5 
ce este articulo. Las decisiones respecto a lo previsto en esta 
«sección se adop ta rán por lina mayor ía de dos terceras par tes 
sk;l número total de votos. 

Sección 4. Aumento de las contribuciones. 

El Consejo de Gobernadores podrá, autor izar en cualquier 
m o m e n t o a. un miembro a inc rementa r la cuan t ía de cual -
qu ie ra d e sus contribuciones. 

Sección 5. Principie* rectores de las contr ibuciones: 

Las contribuciones se e fec tua rán sin n inguna res t r ic -
ción acerca de su uso y se r e in teg ra rán a los miembros con-
t r ibuyen tes ún icamente de acuerdo con lo est ipulado en la 
Sección 4 del art ículo 9; 

b) Las contribuciones se a p o r t a r á n en monedas de libre 
convertibil idad, pero los miembros de la categoría I I I po-
círáñ efectuar, sus contr ibuciones en sus propias monedas , 
y a sean de libre convertibilidad o no; 

el Las contr ibuciones al Fondo se h a r á n en efectivo, pero 
en la medida en que el Fondo no necesite .iinmediatamente 
p a r a sus actividades una . pa r t e de esas contribuciones, dicha 
p a r t e podr.á apor ta rse en f o r m a de pagarés u obligaciones 
\no negociables, irrevocables, sin interés, pagaderos a la vista. 
P a r a f inanc ia r sus operaciones, el Fondo ut i l izará t edas las 
contr ibuciones ( independientemente de la f o r m a en que se-
2ia-van hecho) del modo s iguiente: 

i) Las. contr ibuciones se ut i l izarán con arreglo a un sis te? 
de prorrateo, a intervalos razonables, según de te rmine 

3a j u n t a directiva; 
ii i Cuando u n a contribución se pague parc ia lmente en 

«lectivo, l a pa r t e asi abonada se uti l izará, de conformidad 
con el inciso i), an tes del resto de la contr ibución. Salvo 
la pa r t e en efectivo asi util izada, el Fondo podrá deposi tar 
o inver t i r la res tan te porción de la contribución abonada 
�en efectivo- p a r a obtener ingresos que lo ayuden a su f r aga r 
sus gastos adminis t ra t ivos y de o t r a índole; 

-iii) > TódÉis-lñ.s contr ibuciones iniciales,, así . corno cualquier 
a u m e n t o de ellas, deberán uti l izarse a n t e s de recurr i r a la§ 
contr ibuciones- adic ionales . 'És ta- mi sma norma .regirá pa ra 
l a s demás contribuciones adicionales. 

Sección 6. Contr ibuciones especiales..- -

Los recursos íleT Fondo -poár'áii áUrneritárse méd ian te coiír 
t r ibüc ioné^espec iá lés d é ' E s t a d o s nó miembros1 o provenien-
tes de otras-"fuentes,- 'én condiciones que seári compatibles 
con la- Séeción'1> HÍereáte^articuto-V � aprobadas por el Con-
sejo de Gobe-mador.ese, según" recomendación dé- l a j u n t a 
ejeut iva. . . . 

ARTICULO 5 
I " i - ' 

Monedas . ' ' 

Sección 1. Utilización dé monedas : 

a'i Los miembros del Fondo ' no m a n t e n d r á n ni impondrán 
restricción a l g u n a ' a la f acu l t ad del F o n d o de conservar o 
utilizar monedas de libre convert ibi l idad; 

bv La moneda de un miembro de la categoría . I I I p a g a d a 
al Fondo por concepto, de., contr ibución inicial o adicional 
de dicho. miembro' podrá ser . usada pór él Fondo, previa 
consulta' con él miembro interesado; .para, el págo de gastos 
adminis t ra t ivos y dé otros gastos del. Fondo., en los. t e r r i -
torios de dicho miembro; o ' t o n - e l consent imiento de este, 
pa r a .el pago . cle% bienes, o ^.servicios produpidos en-sus ierri? 
torios y que se .necesiten" p a r a activi'dádes f inanc iadas por 
el Fondo .en otros Estados. 

Sección 2. Avalúo de monedas : 

valor de úna moneda-en . derechos especiales de giro por., él 
método de avalúo aplica-do por . él . Fondo Monetar io I n t e r -
nacional, , en la inteligencia de qye: .. . . 

¡4 En el caso de la m o n e d a dé un miembro de l Fondo 
Monetar io In te rnac iona l para- lá cuál no se disponga del 
valor..sobre .una base corriente, el ..valor se ca lculará después 
de consul ta r con el F o n d o - M o n e t a r i o i n t e r n a c i o n a l ; � 
. ii) En el caso de la moneda de. un miembro del Fondo 

que no sea miembro del Fondo. .Monetar io In te rnac iona l , el 
Fondo ca lculará en derechos" especiales de giro el valor de 
d icha moneda, sobre la base,,de .una relación adecuada de los 
tipos de cambio en t re esa moneda y la cíe un miembro del 
Fondo Monetar io In te rnac iona l -cuyo valor se calcule de con-
fo rmidad con lo ya especificado. 

. ARTICULO 6 

Organización y adminis t rac ión . 

Sección l.< Es t ruc tu ra del Fondo: 

El Fondo t e n d r á ; . . . . . 
a) Un Consejo de 'Gobernadores; 
b) Una J u n t a E jecu t iva : ; . . , . . -
c) Un Presidente , y el' personal qiie sea. necesario para 

que el Fondo desempeñe sus funciones. 

Sección 2. El Consejo de Gobernadores : 

a) Cada miembro" e s t a rá representado en el. Conse jo , de 
Gobernadores y n o m b r a r á - un Gobernador y un -suplente. 
El suplente soly podrá votar en - ausencia dpi t i tu la r ; 

b).- Todas l a s - f a c u l t a d e s del Fondo" es t a rán concent rados 
en el Consejo de Gobernadores ; . ' 

c) E-1 Consejo de G'obérardórés podrá delegar en la J u n t a 
Ejecut iva todas sus facul tades con excepción de las 'siguien-
tes : - � ' -

i) Aprobar medif ieacioens al presente Convenio; 
ii) Aprobar la condición de. miembro y de t e rmina r la c la-

sif icación 'o'recl'ásiíicaeióTt'.dV los miembros ; 
iii) Suspender a un miembro; 
ivV T e r m i n a r las operaciones del Fondo y distr ibuir su 

activo; - , -i 
v) Fa l la r las apelaciones a . l a s . decisiones adop tadas pol-

la J u n t a Ejecut iva sobre la. in te rpre tac ión y aplicación del 
Convenio; . 

vi) Determina^ lar remuneración: dél Presidente. 
, d> El Consejo de Gobernadores- ce lebrará .un período de 

sesiones anua l y los periodos ex t raord inar ios de sesiones que 
pueda decidirá o que. soliciten miembros que-cuen ten por lo 
menos con u n a cua r t a pa r t e del número total de votos en 
el Consejo .de--Gobevnador.es,.,p'que..pida la. J u n t a Ejecut iva 
por u n a mayor ía de dos terceras pa r t e s de los votos emi-
tidos; , . . . , , - ' 

e) É l . Consejo, de. -Gobernadores podrá, por "reglamento, 
establecer un procedimiento en . .v i r tud del cual la J ú n t á 
Ejecutiva, pueda obtener un voto dél .Consejo sobre ,un asuntó, 
de t e rminado sin convocar úná- . reunión del. Consejo; 

f) El Consejo de .Gpbernadoies podrá por una mayor ía 
de las dos terceras par tes del núnje'rb total de votos-adoptar 
reg lamentos o e s t a tu tos .que lio. sean ' contrar ios al presente 
Convenio y que se consideren necesarios pa ra la buena m a r -
cha de las act ividades del Fondo; . 

g) El quorum p a r a ' l a s reuniones del -Consejo de Gober-
nadores- estará, const i tuido por lo.s/ Gobernadores que repre -
sen ten cios te rceras partes- del total de,, vo'tos de . t odos , sus 
.miembros; s iempre qué se 'hallen presentes los Gobernadores 
que representen , l a -mi tad del total de votos de los miembros 
de cada una de las categorías I, XI y I I I . 

Sección 3. Votación en el Consejo cíe Gobernadores : 

a.) El. número .total de votos en el Consejo de G o b e r n a -
dores será de- 1.80Ó',< distr ibuidos por. par tes , iguales entre , las-
categorías. .! , II. y r i I . , L c s votos d e cada categoría se distr i -
bu i rán en t re sus miembros de "acuerdo con la fó rmula p re -
vista en la l ista I I p a r a ésa cá.te'gbríá,- que const i tuye pa r t e 
in teg ran te del -presente Convenio; , . .. . 

b) Salvó cuando sé 'd ispóñga expresamente To contrar io en 
el Convenio, todas las decisiones del Consejo, de. Gobe rna -
dores se t o m a r á n por mayor ía s imple del h ú m e r o totai "cíe 

.votos. -

Sección 4. Pres iden te del Consejo de Gobernadores . 

- - Él'- Consejó ,de^.Í3óBefir?idp}'fe5' elegirá . u n Pres idente en t ré 
las Gobernadores , , cuyo" m a n d a t o será de dos años. 

Sección 5. J u n t a Ejecutiva : -

i a) La J u n t a Ejecut iva es tará , comp.uest.a por 18 miembros 
del Fondo, elegidos en el periodo de sesiones anual del Con-
cejo de Gobernadores . -De conformidad con-los procedimien-
tos previstas en la l is ta Í I p a r a ésa categoría, ó establecidos 
con arregló, a d icha lista, los Gobernadores de los miembros 
dé ' cada-'categoría-. e legi rán : seis, miembros de la J u n t a E je -
cutiva -entre los miembros de d icha categoría , y podrán elegir 
dé. ese modo-(o*éñ ió qúíLrespecta a la categoría I. disponer 
ejl ' íhombramiehto/Se)' , has ta .se is- suplentes , que podrán votar 
ún icamen te eq-casp de, ausencia-cié un t i tu la r ; " 
.. b) rLós -miembros*, cíe í'a rJfiiitfa Ejecutiva- ¡desempeñarán sus 

lúriciones d ü r a ñ t e üli". m a n i a t ó de t res años. Shi embargo, 
sjálvo- que-se fcspécifiqúe^ótra c.ósa en la lista II , o de confor -
midad con la misiiia, clós niiembrbs.de- c a d a categoría- se rán 
designados en la. .primera éleccfón pa rá que ac túen d u r a n t e 
un año'-y dos- para- que actúen durante ' .dos años; 
.* ;c)- Se rá . incumbencia de la . J u n t a E jecu t iva dirigir la.s 
act ividades del Fondo., en general" y para: tal fin e je rcerá 
lals .atribuciones., qiié se le-cOhcédeh en el presente Conve-
nio o las que én e l la .delegue el. Consejó "'de -Gobernadores: 

�dv La junta-, Ejecü&vá:-se,' reunirá t a n t a s veces como lo 
exi jan los asuntos del Fondo; �".'' - ' ' . ' " . , . . 
. e) ; ' fcos ' - representantes .dé ' los miembros y de-los miembro,s 

suplentes .de la J u n t a Ejecut iva ac tua rán sin percibir r e m u -
neración dél Fóndo. Sin embargo, el Consejo de G o b e r n a -
dores podrá decidir sobre qué bás'e conceder compensaciones 
razonables por concepto dé via jes y dietas a un rep resen-
tante", de cada miembro-y de ¿acia miembro suplente ; ' -

f ) El quorum; en cualquier reunión; .:le-la J u n t a E jecu t iva 
es ta rá consti tuido por los miembros q u e represen ten clo.s 
terceras par tes del total d é l o s votos de todos- sus. miembros, 
s iempre que se hall,en presentes los miembros .que represen-
ten ]a mitad, clel total ' de votos-- de los miembros de -cacía 
una de las categorías I, I I y I I I 

Sección G. Votación en la J u n t a Ejecut iva : 

a) El- númeiio total ,de votos en la J u n t a Ejecut iva se rá -
de l.ftOÓ, distribuidos, por igual . .entre las. categorías I, I I y 
n i . Los votos cíe cada categoría se distr ibuirán en t re sus 
miembros de conformidad con la fórmula; previs ta pa ra esa 
categoría en- la lista I I ; . 

b) r Sa lvo . cuando se disponga expresamente lo contrar io 
en el presente^: ¡gonvenio, las decisiones de la J u n t a Ejecu-
tiva, se a d o p t a r á n ,por una, mayor ía d e - t r e s quintas, pa r t e s 
de .los votos emitidos, siempre' que. tal mayoría sea más de 
la mi tad "del .numero total de votos de todos los miembros 
de l a ' J u n t a Ejecutiva. . 

Secación 7. Pres idente de. iá J u n t a Ejecutiva. 

. El Pres idente del- Fondo s e r á ' J J r e s i d e n t e d e la J u n t a Eje--
cút iva y par t ic ipará en sus reuniones sin derecho de voto. 

Sección 8'. Pres idente y pe r sona l del Fondo : 

a) El Consejo de Gobernadores n o m b r a r á el P res iden te 
por una mayoría de dos te rceras par tas del número total de 
votos. Será nombrado por u n período .-le t res años y su 
nombramien to . pocltá..ser . renovado una sola vez. El n o m -
bramien to .de l 'Pres idente p o d r á . s e r reyocado por el Consejo 
de. Gobernadores por ¡una mayor í a de dos terceras pa r t e s 
del n ú m e r o ' total de votos; . . . . 

b) ,E1 Pres idente podrá , n o m b r a r un Vicepresidente, que 
desempeñará , las func iones que , l e , as igne el Pres idente ; 

c) El Pres idente dir igirá al" personal y, ba jo la vigilancia 
y dirección del Consejo de Gobernadores y de .la J u n t a E je -
cutiva, s e rá responsable, de lá gestión de los a sun tes riel 
Fondo. El Pres idente organizará al personal , y n o m b r a r á v 
despedirá a , . los . funcionarios de .acuerdo con los reg lamentos 
adoptados por 'la. J u n t a Ejecut iva ; 

ti) Al con t r a t a r al personal y f i j a r las cor,l iciones .del 
servició, se" t end rá en cuenta la necesidad de asegurar el m á s 
alto, grado de eficiencia, competencia e, in tegr idad, así como 
-la iíiipor'tp.nci.i dé respetar el cri terio "cié. l a 'distribución geo~-
gráf ica equi ta t iva; 

fe) El Pres idente y el personal , en él cumpl imien to de r.us 
.funciones deben' su exclusiva leal tad al Fondo y no solici-
t a rán ; n i . recibirán ins t rucciones-de n inguna -au to r idad a j e n a 
a.1 Fondo. Cada miembro clel Fondo respe ta rá el carác te r 
internacionat>de sus servicios v np t r a t a r á de inf lu i r en ellos 
en',el .desempeño de sus funciones ; . 
. f j El .Pres idente y el .personal n o . in te rvendrán -en los 

aisuntós,.'politicos de n ingún niienibro. Sólo s e r á n . p e r t i n e n t e s 
a sus decisiones las corisideráci'tinss relativas a polít icas de 
desarrollo, y estás consideraciones, se es tudiarán in iparcia l -
m e h t e 'a f in ,de conseguir el- objet ivo p a r a cuyo logro se-
constjt.úyó el Fondo; - -

,g) El Pres idente se rá el r ep resen tan te legal, del Fondo; ; , 
¡i) , El Proaidente, o un r ep resen tan te por él designado, 

podrá .participar, sin derecho de voto, en t edas la.s reunio-
nes dél Consejo de Gobernadores . 

Se.eción 9. Sede del Fondo. x 

El Consejo de Góberná'do'res~decidirá, por una mayor ía 
de dos- te rceras par tes del número total de votos, la sede 
p e r m a n e n t e del Fondo. La sede provisional del Fondo se rá 
Roma. . 

Sección 10. Presupuesto adminis t ra t ivo . 

E l , Pres idente p r e p a r a r á ún. presupuesto adminis t ra t ivo 
anua l que someterá a la consideración de -Va J u n t a Ejecut iva 
a f in de que. ésta, lo transmitía - ál Consejo de Gobernadores 
.para .su. ^aprobación por una mayoría de dos terceras pa r t e s 
del número total de votos. 

Sección 11,". ^Publicación de informes y suminis t ro de 
informaciones . 

El. Fondo ..publicará .u.n infoijme. anual que contenga- un 
es t sdp de cuentas revisado por audi tores .y, a intervalos ade-
cuados , .un informe resumido. ,dé :su posición f inanciera .y de 
los.i'ési-iltaflos do sus actividades. Se dis t r ibuirán a todos los 
miembros . ejem'pfarés de dichÍPs .informes,, de los estados de 
.cu'entas v dé ¿ t r a s publicaciones re lacionadas con estos docu-^ 
mentos . " 
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ARTICULO 7 

Operaciones. 

Sección 1. Utilización de recursos y condiciones de 
iin¿mcia£ión. 

a) Los recursos del Pondo se ut i l izarán pa ra a lcanzar el 
objetivo especificado en el art iculo 2'1; 

b) La f inanciación del Fondo se proporcionará ún icamen te 
a los Estados en desarrollo que sean miembros del Fondo 
o. a las organizaciones in t e rgube rnamen ta l e s en las que di-
chas miembros part icipen. En el caso de un p rés tamo a una 
organización i n t e r g u t e r n a m e n t a l , el Fondo podrá requer i r 
gá ran t i a s adecuadas, gubernamenta les o de ot ra clase; 

c) El Fondo tomará las medidas necesarias pa ra asegurar 
que el producto de toda f inanciación se dest ine so lamente 
a los f ines para los cuales se facilitó d icha f inanciac ión , 
p res tando debida atención a las consideraciones de econo-
mía, eficiencia y equidad social; 
- d) Al asignar sus recursos, el Fondo se guiará por las 
prioridades siguientes: 

i) La necesidpd de a u m e n t a r la producción de a l imentos 
y mejorar les niveles de nutr ición de las poblaciones ?nás 
pobres de los pa is t s más pobres con déficit a l imentar io ; 

ii) El potencial de aumen to de la producción de a l imentos 
en otras países en desarrollo. Así mismo, se insist irá en Ja 
mejora del nivel nutr icional de las poblaciones m á s pobres 
de esos países, y de sus condiciones de vida. 

Dent ro del contexto de estas prioridades, la concesión de 
la ayuda se basará en criterios económicos y sociales obje-
tivos, as ignando especial impor tanc ia a las necesidades de 
los países de bajos ingresos y a su potencial de a u m e n t e 
de la producción de alimentos, y teniendo deb idamente en 
cuenta una distribución geográfica equi ta t iva en la uti l iza-
ción de dichos recursos; 

e) Con sujeción a lo dispuesto en el presente Convenio, 
ias operaciones de f inanciación del Fondo se regirán pol-
las políticas generales, los criterios y los reg lamentos que, 
'de t iempo en tiempo, establezca el Conseje de Gobernadores 
por una mayoría de dos terceras par tes del número total 
d e votos. 

Sección Z. Formas y condiciones de f inanc iac ión : 

a) Las operaciones de f inanciación del Fondo se h a r á n 
en forma de préstamos y donaciones en las condiciones que 
el Fondo considere apropiadas, teniendo en cuenta la s i tua -
ción y las perspectivas económicas del miembro y la n a t u -
raleza y las necesidades de la actividad del caso; 

b) La J u n t a Ejecutiva decidirá de t iempo en t iempo la 
proporción de los recursos del Fondo que, en un ejercicio 
f inanciero cualquiera, podrán ser asignados a operaciones 
de financiación en cada una de las fo rmas descr i tas en la 
subsección a», teniendo debidamente en cuenta la viabilidad 
a largo plazo del Fondo y la necesaria cont inuidad de :.us 
operaciones. La proporción de las donaciones no excederán 
normalmen te de la octava par te de los recursos que se asig-
nen en un ejercicio f inanciero cualquiera. Una gran pro-
porción de los préstamos se concederán en condiciones muy 
favorables; 

c) El Presidente presentará proyectos y p rogramas a la 
J u n t a Ejecutiva para su consideración y aprobación; 

d) La J u n t a Ejecutiva adop ta rá las decisiones re la t ivas a 
la selección y aprobación de los proyectos y programas . Es tas 
decisiones se basarán en las políticas generales, los cri terios 
y los reglamentos establecidos por el Consejo de Goberna -
dores; 

e) Pa ra la evaluación de los proyectos y p rogramas que 
' se le presenten a efectos de f inanciación, el Fondo util izará. 

por regla general, les servicios de inst i tuciones in te rnac io-
nales y, cuando proceda, podrá utiliza!- los servicios de otros 
organismos competentes especializados en la ma te r i a . Tales 
inst i tuciones y organismos serán seleccionados por la J u n t a 
Ejecutiva, previa consulta con el beneficiario interesado, y 
responderán d i rec tamente an te el Fondo al e fec tuar la eva-
luación; 

f) El acuerdo de concesión de un p rés tamo se concer ta rá 
.. en cada caso en t re el Fondo y el beneficiar io y este ú l t imo 

será responsable de la ejecución del proyecto o p rograma 
de que se t ra ta ; 

g) El Fondo conf iará la pdminis t ración de los p rés tamos 
a los efectos del desembolso de la s u m a correspondiente 
al prés tamo y la supervisión de la ejecución del proyecto 
o programa de que se t ra te , a inst i tuciones in te rnac iona les 
competentes. Estas inst i tuciones serán de ca rác te r mundia l 
o regional y en cada caso su selección deberá contar con la 
aprobación del beneficiario. Antes de someter el p rés t amo a 
la aprobación de la J u n t a Ejecut iva, el Fondo se asegurará 
de que la institución a la que se confíe la supervisión está 
de acuerdo con los resul tados de la evaluación del proyecto 
o programa de que se. t ra te . Esto deberá concer tarse en t re 
el Fondo y la institución o el o rganismo encargado de la 
evaluación, asi como la inst i tución a la que se conf ia rá la 
supervisión; 

h) A los efectos de las subsecciones fi y g), se considerará 
que las„ referencias a "prés tamos" comprenden las "dona 
cienes": 

i) El Fondo podrá conceder una l ínea de crédito a un 
organismo nacional de desarrollo con mi ras a proporcionar 
y admin i s t ra r subprés tamos dest inados a f inanc ia r proyec 
tos y p rogramas en las condiciones f i j adas en el acuerdo 
de concesión de prés tamo y en el marco convenido por el 
Fondo. Antes de que la J u n t a Ejecut iva apruebe la conce 
sión de tal linea de crédito, el organismo nacional de des-
arrollo interesado y su progi 'ama deberán ser evaluados de 
conformidad con lo dispuesto en la subsección e). La e jecu-
ción de dicho p rograma est .rá su je t a a supervisión por !as 
inst i tuciones seleccionadas de conformidad con lo dispuesto 
en la subsección g-i; 

j i La J u n t a Ejecut iva adop ta r á las n o r m a s pe r t inen tes 
pa ra las compras de bienes y servicios f inanc iadas con car -
go a los recursos del Fondo. Tales normas , por regla g e n e r a l 
es ta rán en consonancia con los principios de l a l icitación 
in ternacional y da r án la preferencia adecuada a los expertos, 
técnicos y suminis t ros de les países en desarrollo. 

Sección 3. Operaciones varias. * -

Además de las operaciones especif icádas en o t ras secciones 
del presente Convenio, el Fondo podrá desarrol lar las activi-
dades auxil iares y e jercer los poderes correspondientes a sus 
operaciones que sean necesarios o deseables p a r a la conse-
cución de su objetivo. -. . 

ARTICULO 8 , 

Vinculación con las Naciones Unidas y con o t r a s 
organizaciones, inst i tuciones y organismos. 

Sección 1. Vinculación con las Naciones Unidas. 

El Fondo iniciará negociaciones con las . Naciones Unidas 
pa ra concer ta r un acuerdo que establezca un vínculo con 
las Naciones Unidas en la fo rma prevista pa ra los orga-
nismos especializados en el ar t ículo 57 de la Car ta de las 
Naciones Unidas. Todo acuerdo concer tado de conformidad 
con lo dispuesto en el a r t iculo 63 de la Ca r t a deberá ::er 
aprob?do pol- el Consejo de Gobernadores , por una mayor ía 
de dos terceras pa r t e s del número total de votos, según re -
comendación de la J u n t a Ejecut iva. 

Sección 2. Vinculación con o t ras organizaciones, inst i tuciones 
y organismos. 

El Fondo cooperará e s t r echamen te con la Organización de 
las Naciones Unidas pa ra la Agricul tura y la Alimentación 
y con ot ras organizaciones del s i s tema de las Naciones Uni-
das. También cooperará e s t r echamente con o t ras organiza-
ciones intergubernamentales , - inst i tuciones f inanc ie ras in ter -
nacionales. organizaciones no gubernamenta les y organismos 
gubernamenta le s interesados en el desarrollo agrícola. Con 
esta fin, el Fondo recabará la colaboración en sus act ivida-
des de la Organización de las Naciones Unidas pa ra la Agri-
cul tura y la Alimentación y los otros organismos mencio-
nados, y podrá cóncer tar acuerdos o estableen- arreo-Ios de 
t r a b a j o en dichos organismos, según decida la J u n t a E j e -
cutiva. 

ARTICULO 9 

Retiro, suspensión de miembros, 
t e rminac ión de las operaciones. 

Sección 1. Ret i ro : 

a) Sin perjuicio a lo dispuesto en la Sección 4 a) de este 
articulo, cualquier miembro podrá re t i rarse del Fondo me-
d ian te el depósito de un i n s t rumen to de denunc ia del pre-
sen te Convenio an te el depositario; 

b) El ret iro de un miembro e n t r a r á en efecto en la fecha 
especificada en su i n s t rumen to de denuncia pero en n ingún 
caso an te s de que h a y a n t ranscur r ido seis meses del depó-
sito de dicho ins t rumento . 

Sección 2. Suspensión de miembros : 

a) Si un miembro no cumple a lguna de sus obligaciones 
pa ra con el Fondo, el Consejo de Gobernadores podrá sus-
penderlo por una mayoría de t res cua r t a s pa r t e s del número 
total de votos. El miembro suspendido d e j a r á au tomát i ca -
mente de ser miembro al haber t r anscur r ido un año desde la 
fe-cha de la suspensión, salvo que el Consejo tome, con Ja 
misma mayoría , la decisión de restablecer al miembro en sus 
derechos; 

b) Mien t ras dure la suspeasión, el miembro no podrá 
ejercer n inguno de les derechos que confiere el presente 
Convenio, salvo el de ret irarse, pero quedará su je to al cum-
pl imiento de todas sus obligaciones. 

Sección 3. Derechos y deberes de los Estados que dejen de 
ser miembros. 

Cuando un Estado deje de ser miembro, ya sea por re t i ro 
o por la aplicación de la Sección 2 de este articulo, no t end rá 
n ingún derecho con arreglo al presente Convenio, excepto 
lo dispuesto en esta sección o en la. sección 2 del ar t iculo 11, 
pero quedará su j e to a todas las obligaciones f inanc ie ras que 
haya cont ra ído con el F o n d o como miembro, como p res t a -
ta r io o en cualquier o t ra calidad. 

Sección 4. Terminación de las operaciones y distribución del 
act ivo: 

a) El Consejo de Gobernadores podrá poner f in a las ope-
raciones del Fondo por una mayor ía de las t res cua r t a s 
pa r t e s del número total de votos. Después de dicha t e rmi -
nación de las operaciones, el Fondo cesará i nmed ia t amen te 
en todas sus actividades, con excepción de las re la t ivas a 
la o rdenada realización y conservación de -su activo y la 
liquidación" de sus obligaciones. Has ta que se h a y a n e fec tua -
do la liquidación completa de dichas obligaciones y la dis-
tr ibución de .dicho activo, el Fondo seguirá existiendo y to-
das las obligaciones y derechos del Fondo y de sus miembros 
de conformidad con el presente Convenio, segui rán vigentes 
en su integr idad, a excepción de que n ingún miembro podrá 
ser suspendido ni re t i ra rse ; 

b) No se h a r á n inguna distribución del activo a los miem-
bros has t a que h a y a n sido sa t i s fechas o a tend idas todas las 
deudas a los acreedores. 

El Fondo dis t r ibuirá su activo en t re los-miembros contr i -
buyentes a p ro r ra t a de las contr ibuciones que cada miembro 
haya efec tuado a los recursos del Fondo. Es ta dis tr ibución 
la decidirá el Consejo de Gobernadores""por u n a mayoría de 
t res cua r t a s par tes del número total de votos y se e f ec tua rá 
en las ocasiones y en J a s monedas, u otros haberes que el 
Consejo de Gobernadores est ime jus to y equitativo. 

ARTICULO 10 

Condición jurídica, privilegios e inmunidades . 

Sección 1. Condición jur ídica. 
El F o r d o t end rá personal idad jur ídica in ternac ional . 

Sección 2. Privilegios e i nmun idades : -

a) El F o r d o gozará, en el terr i tor io de cada uno de sus 
miembros, de los privilegios e inmunidades ' necesarios p „ r a 

el ejercicio de sus func iones y pa ra el' logro de su objetivo. 
Los r ep resen tan te s de los �miembros, el Pres idente y el pe r -
sonal d_el Fondo gozarán de; los privilegios e inmunidades 
necesarios pa ra desempeñar c o n ' independencia sus func io - . 
nes en relación con el Fondo; 

b) Los privilegios e inmunidades mencionados en el p á -
r ra fo a) s e r án : 

i) En el terr i torio de todo m i e m b r o ' q u e se haya -adhe r ido 
a la Convención sobre prerrogat ivas e inmunidades de las 
organismos especializados con respecto al Fondo, los def in i -
dos én. las c láusulas tipo de dicha Convención, modi f icadas 
por un anexo a la misma aprobado por el Consejo de Go-
bernadores ; 
--ii') En el terr i tor io de todo miembro que. sé haya adher ido 

a la Convención sobre prerrogat ivas e inmunidades de los 
organismos especializados con respecto a otros organismos, 
pero no al Pondo, los definidos en las cláusulas t ipo de di-
cha Convención, salvo cuándo esté miembro not if ique al 
deposi tar io que dichas cláusulas 'no regirán pa ra el Fondo 
o regirán a reserva de las modif icaciones que se especifi-
quen en la not i f icación; 

iii) Los definidos en otros acuerdos concer tados por el 
Fondo. 

ei En el caso de un miembro que sea u n a agrupación de 
Estados, éste deberá tomar las disposiciones opor tunas pa ra 
que las privilegios e inmunidades mencionados en este a r -
tículo se apl iquen en los terr i torios de todos los miembros 
de la agrupación. 

ARTICULO 11 

In te rpre tac ión y a rb i t r a j e . 

Sección 1. In t e rp re t ac ión : 

a) Cualquier cuestión acerca de la in terpre tac ión o apl i -
cación de las disposiciones del presente Convenio -que s u r j a 
en t re un miembro y el Fondo, o en t re los miembros del 
Fondo, será somet ida a l a decisión de la J u n t a Ejecut iva. 
Si la cuestión afecta pa r t i cu la rmen te a cualquier miembro 
del Fondo que i:o esté represen tado en la J u n t a Ejecut iva , 
dicho miembro tendrá derecho a es tar represen tado de con-
formidad con los reg lamentos que adopte el Consejo de Go-
bernadores ; 

b) Cuando la J u n t a Ejecut iva haya tomado u n a decisión 
en cumpl imiento de la subsección a i , cualquier miembro po-
drá pedir que la cuestión sea sometida al Consejo de Gober-
nadores , cuya decisión será defini t iva. Mien t ras se encuen-
tre pendiente la decisión del Consejo de Gobernadores , el 
Fondo podrá ac tuar , has ta donde le es t ime necesario, :.obre 
la base de la decisión de la J u n t a Ejecut iva . 

Sección 2. Arbi t ra je . 

En caso de litigio en t re el F o r d o y un Es tado que h a y a 
dejado de ser miembro, o en t re el Fondo y cualquier miem-
bro al t e rminarse las operaciones del Fondo, ta l litigio será 
sometido al a rb i t r a j e de un t r ibunal compuesto por' t res a r -
bitros. Uno de los á rb i t res será nombrado por el Fondo, o t ro 
por el miembro o ex-miembro rie que se t ra te , y a m b a s 
par tes n o m b r a r á n el tercer árbi tro, que será el Presidente . 
Si 45 días después de haberse recibido, la solicitud del a rb i -
t r a j e u n a de las par tes no ha nombrado un árbitro, o si 30 
días después del nombramien to de los arbi t ros no se ha nom-
brado el tercer arbi tro, cualquiera de las par tes podrá soli-
ci tar del Pres idente de la Corte In te rnac iona l de -Justicia, 
o de cualquier o t r a autor idad que h a y a sido prescri ta por 
el reg lamento adoptado por el Consejo de Gobernadores , 
que nombre un árbi t ro . El procedimiento de a rb i t r a j e se rá 
f i j ado por los árbitros, pero el Pres idente t endrá plenos po-
deres pa ra zan j a r toda cuestión de procedimiento en caso 
de desacuerdo a este respecto. Una mayoría de votos de los 
árb i t ros bas ta rá pa ra llegar a una decisión, que será def i -
nit iva y obligatoria pa ra las par tes . 

� - ARTICULO 12 

Enmiendas . 

ai Salvo en lo re fe ren te a la lista I I : 
i) Toda propuesta p a r a modif icar el p resente Convenio, 

hecha por un miembro, o por la J u n t a Ejecutiva, será comu-
n icada al Presidente, quien a su vez not i f icará a todos los 
miembros. El Pres idente remi t i rá a la J u n t a Ejecut iva las 
propues tas hechas por un miembro para modif icar el Con-
venio, la cual a su vez someterá sus recomendaciones a la. 
consideración del Conseje de Gobernadores ; . 

ii) Las modif icaciones serán aprobadas por el Consejó de 
Gobernadores por una mayoría de cua t ro qu in tas par tes del 
n ú m e r o total de votos. Las enmiendas e n t r a r á n en vigor 
t res meses dspués de su aprobación, salvo que el Consejo 
de Gobernadores haya especificado o t ra cosa, excepto que 
cualquier enmienda que -modi f ique : 

A) El derecho a re t i rarse del Fondo; 
B) Los requisitos sobre la mayoría en las votaciones e s t a -

blecidos en el presente Convenio; 
Cl La l imitación de responsabi l idad que se define en }a 

sección 4 del art iculo 3°; 
D) El procedimiento p a r a modif icar este Convenio, no 

e n t r a r á en vigor h a s t a que el Pres idente haya recibido la 
aceptación escrita de todos los miembros. 

b) En lo que respecta a las diversas par tes de ia lista II. 
las enmiendas se p ropondrán y ap roba rán según se prevé 
en dichas par tes ; 

c) El Pres idente no t i f i ca rá i n m e d i t a m e r t e a todos los 
miembros y al depositario cualquier enmienda que haya sido 
aprobada y la fecha de su en t r ada en vigor. 

ARTICULO Í3 

Disposiciones f inales. 

Sección 1. F i rma, rat if icación, aceptación, aprobación 
y adhes ión : 

a) En la conferencia de las Naciones Unidas sobre el es ta-
blecimiento del Fondo, podrán ponerse las ' iniciales en el 
presente Convenio, en representación de los Estados enu-
merados .en la l is ta I del mismo, y el Convenio r u e d a r á 
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abierto.-a la' f i rma .de dichos Estados, «en 'la .sede de las, N a -
eipnes, Úaidas en Nueva York, .tan (pron.tp. como, las cont r ibu-
c iones . inicíales indicadas en la lista I, o„ue h a n de .hacerse 
en monedas de libre convertibil idad, asciendan por lo :ne-
IÍOS al equivalente de 1.000 millones de dólares de los É s t a - � 
dos Unidos ( e n . s u valor del 10 de j u n i o - d e 19.7.6). Si les 
Requisitos mencionados no. se hubie ran cumplido has ta el .30 
ele sept iembre de 1976, la comisión preparatoria, establecida 
por esa conferencia convocará a más t a rda r el 31 de .enero 
de 1977 una reunión d e los Estados enumerados" en la lista 
I ; la reunión podrá, ppr una mayor ía de dos tercios de cada 
categoría , reducir la suma menc ionada an te r io rmente , y po-
d r á también establecer o t ras condiciones p a r a abrir a la 
f i r m a este Convenio: 

�b) Los Estados s ignatar ios podrán pasar a ser pa r t e en 
el Convenio med ian te el depósito de un in s t rumen to de '.�.a-
t if ieación, aceptación o . aprobación: los Estados no s igna-
ta r ios enumerados en la lista I podran pasar a ser pa r t e 
m e d i a n t e el depósito de un ins t rumento de adhesión. Los 
i n s t rumen tos d e rat if icación, aceptación, aprobación y adhe-
s ión deposi tados .por los' Estados de las categorías I o. 11 
deberán especificar la cuant ía de la contr ibución inicial .que 
�1P compromete a apo r t a r el Estado, b i c h o s Es tadas podrán 
f i r m a r el Convenio y depositar in s t rumentos de rat if icación, 
aceptación, aprobación o adhesión has ta un año después 
de la entr&'.la en vigor del Convenio; 

c) Los ^Estados enumerados en la lista I que no h a y a n 
pasado a ser par te en el -presente Convenio dent ro del año 
s iguiente a su en t rada en vigor, y los Estados que no estén 
enumerados , podrán, previa la aprobación de su condición 
-de miembro -por el Consejo de Gobernadores , pasar a ser 
p a r t e en el Convenio mediante el depósito de un ins t ru -
m e n t o de adhesión. 
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/Estado, 'Unidad ¡monetaria. Can t idad ien Equiva len te 
efectivo " e n lüi.EG ' 

Categoría I , , 

�Rep. Federal «de Alemania , dólar 
lar de EE. U U -. . 55.030-090.a).-b) 48.1Q0.525-i 

Austral ia, dólar de Aust ra l ia . . ,8.000:000 a)' 8.609.840 
Austria, dólar de EE. UU. . . . 4.8CO.OO.O,a) 4.197.864 
Bélgica, f r a n c o belga . . . . . . . 500:000:000 a.) ' 1-1.93.0:855 
Bélgica, dólar '-de EE. U U 1.000:000 a) 
Canadá , dólar �canadiense . . . - 33.00ti!00.0.a> � 29.49,7:446 
Dinamarca , dólar de EE. UU. . 7.500.000 a) � ' 6.559.163 
España, dólar de EE. UU 2.000;000 c) , �1.749.110 
Estados Unidos, dólar de EE. UU. 200.000:000 174.911.000 
Fin landia , marco - f in landés . . 12.000.000<a-)' 2.69¿.32tf 
F ranc ia , dólar de EE. UU. . . . 25:000:000 . 21.863.875 
I r l anda , l ibra esterl ina . . . . . .5,70.000 a) . . - 883.335 
I ta l ia , d ó l a r ' d e - E E . UU ' 25,000.000 a j 21.8'63.875 
Japón, dólar de EE. ÜÜ 55.'0'0"0.Ó'C0'a) -48.100.525 
Luxemburgo, derecho especial de � 

g i r o ' . . .. ' . . ". � :'320.000a) '320,000 
Noruega, corona noruega . . . " 75.000 000 a) 20.612:228 
Norué'ga, ,dólar de EE." .UU 9.9.81.851 
Nueva Zelandia, dólar de Nueva 

Zelandia . .* . ' . . . . . . . : ' - 2 000.000a) 1 .'721.998 
países ' Baias . florín 100.000.000- 34.594.265. 
Países Bajos, dólar de EE. UU1. ' '3.000 000 
Reino Unido, l ibra es ter l ina . 18.000.000 27.894.780 
Suecia, corona sueca 10Ó.000.009' 22:325.265 
Suecia. dólar de EE. ÜU. . . 3.000.Q0Q 
Suiza,, f r a n c o suizo 22.000.000 a) 7.720.790 

: " . . sEcjuiv. cn DEG'J 
D e l i b r e 

.- íCan t idadcn con.ver- Noe«jn-
JEstado,-Unidad mone ta r ia . , efectivo tibilidad vertible 

Tai landia , dólar de E-E.- UU. 
Túnez, d iñar tuneciano. . . i 
iTurquia,-:'lira turca , �(.�equi-

valente 'ten., dólares de-EE. 
Uü.-i". . . . . . . 

Uganda ; chelín de U g a n d a 
Yugoslavia, d iñar ele Yu-

goslavia 

Tota ! parcial .' 7.836.017 9.0^83.63 

Total de libre convert ibi l idad . . . . . 884.853.780* � . 

Total general (de libre conver t ib i - . . 
' l idad >más nnonedas no convertibles.) 893.922.543 

. No tas : 

\ - ' A reserva de la-obtención, cuando sea menes te r ; . de la. 
;nec.esaria sanción legislativa. 

Derechos 'especiales de gir,o (DEG) del Fondo .Moneta-
rio. In t e rnac iona l ' a .su cotización "del .10 de junio ,de'19.7.6. 
-Estos .valores equivalentes .se -indican sólo a t i tulo de i n f o r -
mación-, ' t en iendo presente ío .dispuesto en la .sección'2 a)" del 
Articuló 5» del Convenio._>en la inteligencia de que las con-*-
tr ibuciones iniciales promet idas serán pagaderas de con fo r -
midad-con lo : d i spues to ' en la' .sección 2 a ) ' d e l ai'tíciilo 4? 
�del, Convenio .en -la cant idad y la moneda especificadas .por 
el Es tado interesado. 

a) Pagadera en tres plazos. 

b) Esta cant idad incluye una promesa adicional de 3 m i -
llones de dólares de los EE. UU., su je ta a los arreglos p r e -
supuestar ios necesarios pára. el áñó l'iscal de 1977. 

c) Pagadera en dos-plazos. 

_d) P a r a gas ta r en el terr i tor io de".la Argen t ina en bienes o 
servicios que requiera ,el-Fondo. -. 

e) P a r a utilizar -en asistencia-. técnica. 

f ) Se notificó que'230.000 dólares de-los -EE: U-U. de esta, 
promesa de contribución es taban su je tos á conf i rmación, in -
clusa las condiciones cíe-pago y él 'tipo' de m o n e d a . ' E n con-
secuencia, se ha� incluido. es ta suma provis ionalmente -en l a 
columna "no convertible". 

* Suma equ iva l en t e ' a .1.011:776.023 dólares, a la. cotización, 
del 10 -de junio de 1976. 

LISTA I I 
} 

'Distribución de -votos y. ejecución de los miembros ' 
de la J u n t a Ejecut iva. 

Pa r t e 1, Categoría, I . 

' Subpar te A: Distribución de los v o t o s . e n . e l Consejo d e 
Gobernadores . - , '.' 
- Siibpjirte B: Elección de los miembros de la J u n t a E j e -

cutiva V sus suplentes. 
'"SutípaTte C: 'Distr ibución-de los vo.tos en la J u n t a -bj.ecu-

�tiva. 
�Subparte D : Enmiendas . 

'Parte (II, Categoría !;I. 

Subpa r t e A: Distribución de los -votos -en el. Consejo de 
Gobernadores . 

Subpa r t e B : Elección de los -miembros d.e la. Junta . E j e -
.cutiva, v sus suplentes. 

Subpar te C: Distribución de los .v.o.fcos en la J u n t a E j e -
cutiva. 

Subpar te D: Enmiendas . 

l iar te III , Categoría I I I . 

Subparte-, A: Distr ibución de -los votos .en el Conse jo de 
Gobernadores . 

Subpar te B: Elección de- los miembros de la J u n t a -Eje-
,cut-i;v.a y sus .ij.úpten tes. 

Subpar te C: Distribución de los .votos en Ja Junta . E j e c u -
tiva. . , � , 
' Subpar te D: Enmiendas . 

P a r t e I, Categoría I. 

A. Distribución de los votos en el Consejo de Gobernadores : 
1. .El 17.5' por ciento de los votos de la categoría I se-dis-

t r ibuirá .por igual en t re los m i e m b r o s . d e esa categoría. ' ' 

2. El 82.5 por ciento r e s t an te de los vetos se d is t r ibui rá 
.entre los .miembros de la ca tegor ía I en la proporción que 
sigue: . 

a.) La contribución inicial, tal como se especifique en sus 
�instr.umentos de rat i f icación, aceptación, aprobación o a d h e -
sión, y 

b)..X,as .contribuciones adicionales y lo.s aumentos de las 
contr ibuciones hechas de conformidad con la .sección 5 o) 
del ar t ículo 49, guarde con el total de las contr ibuciones 
de los, miembros. de la categoría I. 

3. Al de t e rmina r el número de votos en virtud del p á r r a f o 
79, .se eva luarán las -contribuciones en su equivalente en 
�ierechos especiales de giro a 1-a lecha de entrada, en vigor 
�del Convenio y, de a-bí en adelante , cada vez que a u m e n t e 
el total cié las contr ibuciones de los miembros cíe la c a t e -
goría I como resul tado del ingreso de un nuevo miembro 
en la categoría I, un aumen to en la contribución de un 
miembro de . la categoría I o contr ibuciones adicionales de 
�miembros de la categoría I. 

'4. En -el -Consejo- de Gobernadores , cada Gobernador que 
represen te--a- un 'miembro de Ja categoría í t endrá derecho a 
enfí t i r - los vetos-de ese miembro. �- . � 

Sección 2. Deposi tar io: 

a) E-1 deposi tar io del Convenio será el Secre ta r io-Genera l 
de las Naciones Unidas; 

b> El depositario enviará modificaciones relat ivas al p re -
s en t e Convenio: 

i) Has ta un año después de, su en t rada en vigor, a los 
Es tados enumerados en la lista I del Convenio, y después 
de la en t r ada en vigor a todos las Estados pa i t e s en el 
�Convenio, asi como a tocios aquellos cuya condición de miem-
bro haya sido aprobada .por el Consejo de Gobernadores ; 

iíi A- la comisión prepara tor ia establecida por la confe-
rencia de las Naciones Unidas sobre el establecimiento del 
Fondo mien t ra s exista, y después al Presidente . 

Sección 3. Ent rada en vigor: 

a) El presente Convenio en t r a rá en vigor una vez que el 
deposi tar io haya recibido les i n s t r u m e n t o s de ra t i f icación, 
aceptación, aprobación o adhesión de por lo menos seis Es-
tados de ila categoría I, seis Estados de la categoría II y 
24 -Estados de la categoría I I I , a condición de que hayan 
deposi tado dichos i n s t r u m e n t o s Estados de las catego-
r í as I y I I cuyas contribuciones iniciales totales especifica-
das en esos ins t rumentos '-asciendan por lo menos al equi-
valente .de 750 millones de dólares de los Estados Unidos 
(.en su valor del 10 de junio cié 19761 y s iempre que los m e n -
cionadas requisitos .se hayan reunido en el t é rmino de los 
�18 meses siguientes a la lecha en que el Convenio quede 
abier to a la f i rma, o en la lecha ulterior que los Estados 
que h a y a n depositado esos ins t rumentos dent ro de ese pe-
ríodo decidan por mayoría de dos tercios de cada categoría. 
y not i f iquen al depasft.-.-rio; 

bi En el caso de los Skfexlos ique depositen el i n s t rumen to 
de rat i f icación, aceptación, aprobación o adhesión después 
de la en t r ada en vigor del Convenio," éste e n t r a r á en vigor 
en la lecha en que se efectúe dicho depósito. ' 

Sección 4. KeservA». 

Sólo podrán hacerse reservas a la. sección 2 del ar t ículo 
11 del presente Convenio, 

Sección 5. Textos autént icos. 

'�Las versiones del .presente Convenio en los idiomas .árabe, 
español, f rancés e inglés serán igua lmente auténticas." ~~' 
. En fe de lo cual los suscritos, deb idamente autor izados 
pa ra ello, han f i rmado este Convenio en un solo. original 
en lo.s idiomas árabe, español, f rancés e inglés. 

LISTA I 

P a r t e I : Estados que pueden ser miembros fundadores : 

Categoría I : 

República Federal de Alemania, Austral ia. Austria, Bélgi-
ca, Canadá . Dinamarca . España . Es tados Unidos. F in land ia , 
F r anc i a . I r landa , I tal ia, Luxemburgo, Japón . Noruega. Nue-

.va Zelandia, Países Bajos , Reino Unido. Suecia. y Suiza. 

>Ca,tcEor.ía l í : 

Arabia Saudi ta , Argelia. Emira tos Arabes Unidos, Gabón . 
Indones ia . i l ;á : ; , Jraq. Kuwai t . República Arabe de Libia, Ni-
geria . Qa ta r , Venezuela, Países Bajos. Reino Unido. Suecia. 
Suiza. 

Categor ía I I I : 

Argent ina , Bangladesh. Eolivia, Botswana. Brasil, Cabo Ver-
de. Colombia, Cot-go. Costa Rica, Cuba. Chad. Chile, Ecua-
dor. Egipto, El Salvador, Etiopia, Filipinas, G h a n a , Grecia. 
G u a t e m a l a . -Guinea . Haití . Honduras , India . Israel i, j a -
maica , Ken-ya, Liberia, Malí, Malta . Marruecos, México, N i -
c a r a g u a . -Pakistán, P a n a m á , Papua Nueva Guinea . -Perú, '.Por-
tugal , República Arabe Siria. República de Corea, República 
Dominicana , República Unida de Camerún , República ®Unida 
de Tanzan ia , Ruman ia , Rwanda . Senegál. Sierra Leona. So-
mal ia . Sri Lanka . Sudán, Swazilandia, Tai landia , Túnez, 
Turquía , Uganda, .Uruguay, Yugoslavia, Zaire, Zambia. 

i Con referencia al ar t iculo 1". sección 1 b), sobre la u t i -
lización de los recursos del Fondo para los "países en des-
arrollo'. ' , este país no .quedará comprendido en las disposi-
ciones de esta sección y no t r a t a r á de obtener , ni recibirá, 
f inanciac ión "con cargo ai Fondo. 

Total parcial 

Estado. Unidad mone ta r i a . 
Categoría II 

Can t . e,n 
efectivo 

496.149.059 

Equivalente 
en DEG � 

A-rabia Saudi ta , dólar de EE. UU. 105.500.000 92.265:553 

Argelia, dólar de EÉ. ÜU 10.000.00Ó 8.745.550 
Emira tos Arabes Unidos, dólar ce 

EE. U U .16.500.000 14.430.158 
Gabón . dólar de EE. UU. . . . . 500.-000' 437.278 
Indonesia , dólar d e . E E . UU. . . 1.250.000 1.093.194 
I r án , dólar de EE. UU 124.750.000109.1-00.7-36 
Iraq, dólar de EE. UU. . : . . . . 20.000.000 17,491.100 
Kuwai t , dólar de EE. U.U. � . 36.000.000 31.483.980 
Nigeria, dólar de EE. UU . 26.000,000 22.73.8..430 
.Qatar, dólar de EE. UU 9.000.000 7.-870/995 
República Arabe Libia, d ó l a r ' d e 

EE. UU . . 20.000.000 17.491.100 
Venezuela, dólar d e ' E E . UU. . . '66.000.000 57.725.630 

Tota l parcial 380.368.704 

Kstado. Unidad 
Categoría -111 

mone ta r ia . 

Argent ina, peso a rgen t ino . 
Bang'ladeschi t-áká (equiva-

lente en dólar de E E , UiU. 
Chile, dólar de EE. UU. . 
Ecuador , dólar de EE. UU. 
Egipto, libra .egipcia (equi-

valente en dólares de EE. 
u ú . ) '. ' . . r . . . . 

Fil ipinas, dólares de EE. 
U-U. 1) 

G h a n a , dólar de EE. UU. 
Guinea , sili 
Honduras , dólar de EE. U.U. 
India , dólar de EE. UU. . 
India , rupia india (equiva-

lente en dólares de EE. 
UU.) 

Israel, libra israelí (equi-
valente en dólares de EE. 
UU.) . . . ' . 

Kenya; chelín cié Kpnya 
(equivalente en dólares dé 
EE- UU.) . . . . . . . . . 

México, dólar de "BE. UÚ. 
Nicaragua, córdoba 
Pakis tán , dólar de EE. UU. 
Pak is tán , rupia, pakis taní 

(equivalente en- dólares 
de EE. U.U.) 

República Arabe .Siria, l ibra 
siria 

República de Corea, dólar 
de EE. UU. . . . . . . . 

República de". Corea, won 
(equivalente en dólares 

de EE." U U . ) ' . . . . .' . 
República Un ida del Ca-

merún . dólar de-EE. U!U. 
'República -Unida de T a n z a -

nia. .chelín t anzan iano . 
Rumania . - lei �(.equivalente 

en dólares de EE. U.U.) 
.Sierra Leona, leone . . . . 
Sri Lanka , dólar de EE.-

UU. 
Sri Lanka , rupia de Sri 

i a n k a .(¡eq.uiv.aler.te en 
dólares de EE. UU.) . 

¡Cantidad en 
. 1 electivo-

240.000.000 d) 

500.000 
50.000 
.25.0,00 

. 300:00,0 

250.000/) 
100.000 

25.000.000 a) 
25.000 

2.5ÓÓ.ÓOO 

2.500.000 

150.000 a i , e) 

Equiv .en 'DEG ' 
t>e libre 
con ver- No con -

tibiliclaíl vertible 

1.499.237 

437.278 

43.728 
21.864 

43.728 
87.456 

21.864 
2.186.3JJ8 

1.000.000 
5.Ó0Ó 000 

200.000 

500:00.0 

500.000 

,500.000 

- 100.000 

100:000 

10.000 

300.000 

1 009:000 
20.000 

500:000 

500.000 

'4.372.775 

43.7.27-8 

8:7.456 

8.746 

437.278 

-2S2.367 

174.911 

1.012..145 

2.186.388 

131.183 

87^.555 

24,894 

43.7:2.78 

Ll:l .409 

�87.456 

31.056 

874.555 
15.497 

43-7:278 

100.000-.' 87.456 
. 50.000 .100:621 

. 100:000 ' :'.'.: 87:456 
200.000., ,.: . 20.832 

30Ó.000 262.367 
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B. Elecc ión tle los m i e m b r o s de l a J u n t a E j e c u t i v a y sys 
s u p l e n t e s : 

�-' 1. T o d o s l o s - m i e m b r o s ' y s u p l e n t e s que s e a n e legidos a la 
Jun t a ' E j e c u t i v a po r los m i e m b r o s de la c a t e g o r í a I, i nc lu i -
dos ios que r e su l t en elegidos e n la p r i m e r a e lección de m i e m -
bros de la- J u n t a E j e c u t i v a , d e s e m p e ñ a r á n s u s f u n c i o n e s 
d u r a n t e un m a n d a t o de t r e s años . 

2. Al r ea l i za r se la vo tac ión p a r a elegir a los m i e m b r o s de 
la J u n t a E j e c u t i v a que r e p r e s e n t e n a m i e m b r o s d e . l a c a t e -
gor ía I. cada G o b e r n a d o r que r e p r e s e n t a a u n o de osos 
m i e m b r o s e m i t i r á a f a v o r de u n c a n d i d a t o t c d o s los vo tos 
a que t a i g a d e r e c h o el m i e m b r o que h a y a n o m b r a d o a --se 
G o b e r n a d o r . � � 

3 C u a n d o en u n a vo tac ión el. n ú m e r o de c a n d i d a t o s r e a 
igual al n ú m e r o de m i e m b r o s que se h a n de. elegir , se c o n -
s ide ra rá que c a d a c a r d i d a t o h a sido e legido po r el n ú m e r o ^ 
de votas que h a v a recibido en d i c h a vo t ac ión . 

4. a) C u a n d o - e n u n a vo tac ión el n ú m e r o de c a n d i d a t o s 
e x c e d a - d e l n ú m e r o de m i e m b r o s que se h a n de elegir , q u e -
d a r á n e leg 'dos los seis c a n d i d a t o s que r ec iban el m a y o r 
n ú m e r o de votos, excep to que no se c o n s i d e r a r á e legido a. 
n i n g ú n c a n d i d a t o que reciba m e n o s del n u e v e po r c i en to 
del n ú m e r o to t a l de votos de la c a t e g o r í a I ; 
. b) Si en la p r i m e r a vo tac ión se elige a seis m i e m b r o s , r.e 
cons ide ra rá que los votos emi t i dos a f a v o r d e ios cand - . i a to s 
no elegidos se h a n c o m p u t a d o p a r a la e lección de c u a l q u i e r a 
de los seis m i e m b r o s , según dec ida c a d a G o b e r n a d o r que 
t enga esos ve tos . 

5.. En caso de que no resu l t en e legidos seis m i e m b r o s e n 
la p r i m e r a votac ión , se p r o c e d e r á a u n a s e g u n d a vo tac ión 
,en la cua l el m i e m b r o que h a y a rec ib ido el m e n o r n ú m e r o 
de votos e n la vo tac ión a n t e r i o r q u e d a r á e l i m i n a d o , y e n 
la "cual p o d r á n v o t a r ú n i c a m e n t e : 

�a) Los G o b e r n a d o r e s - que en la. vo tac ión a n t e r i o r h u y a n 
d a d o su voto a un c a n d i d a t o que no sal ió elegido, y 

b) Los G o b e r n a d o r e s cuyos votos a f a v o r de u n m i e m b r o 
elegido se Considere, de a c u e r d o con c-1 p á r r a f o 6, que h a n 
e levado las votos e m i t i d e s a f avo r de ese m i e m b r o p o r enc i -
m a del q u i n c e po r cier.to ele la t o t a l i d a d de los votos q u e 
p u e d a n se r emi t idos . 

6. a) Al d e t e r m i n a r si h a de c o n s i d e r a r s e que los vo tos 
e ' m i t d a s por un G o b e r n a d o r h a n e l evado el t o t a l de vo tes 
recibidos por uño de los m i e m b r o s por e n c i m a del q u i n c e 
por c i en to de la t o t a l i d a d de los votos que p u e d a n ser e m i -
t idos, se c o n s i d e r a r á n inc lu idos en ese q u i n c e por c i e n t o : 
p r imero , los votos del G o b e r n a d o r que h á v a e m i t i d o el m a -
yor n ú m e r o d e votos a f a v o r de tal m i e m b r o ; después , los 
votgs del G o b e r n a d o r que h a y a e m i t i d o el .s iguiente m a y o r 
n ú m e r o de votos, y así s u c e s i v a m e n t e h a s t a l legar a c o m -
p l e t a r el qu ince por c i en to ; 

b) E n caso de que en c u a l q u i e r , v o t a c i ó n dos o m á s G o -
b e r n a d o r e s que t e n g a n el m i s m o n ú m e r o de vo tos h a y a n vo-
tado por el m i s m o c a n d i d a t o s y-.se cons ide re que los vo tos de 
u n o o m á s de esos G o b e r n a d o r e s , pe ro no de todos ellos, h a n 
e l evado el to ta l .le votos por e n c i m a del qu ince por c i e n t o 
de la t o t a l i d a d da los ve tas que p u e d a n se r emi t idos , :-.e 
d e t e r m i n a r á .por so r teo qu ien t e n d r á d e r e c h o a p a r t i c i p a r 
e n la p r ó x i m a votac ión . 

.7. Se c o n s i d e r a r á que c a d a G o b e r n a d o r , p a r t e de cuyos 
votos, h a d e c o n t a r s e p a r a e levar e! t o t a l de los votos a :í'a-

� vor de un m i e m b r o por e n c i m a del doce por c ien to , h a e m i -
t ido todos sus votos a f a v o r de d i cho m i e m b r o , a u n c u a n d o con 
ello, ei t o t a l de los votos a f a v o r de ese m i e m b r o e x c e d a 
del qu ince por c ien to . 

8. Si .después de la s e g u n d a vo tac ión n o r e s u l t a n e leg idos 
seis m i e m b r o s , se p r o c e d e r á a o t r a vo t ac ión b a s a d a en los 
m i s m o s p r inc ip ias , h a s t a que seis m i e m b r o s h a y a n s ido e le -
gidos; s in e m b a r g o , u n a vez e leg idos c inco m i e m b r o s , el 
s ex to p o d r á ser elegido por s i m p l e m a y o r í a de los votos r e s -

t a n t e s , los cua les se c o n s i d e r a r á n e n t o n c e s e m i t i d o s e n su 
t o t a l i d a d a f a v o r de- d i cho m i e m b r o . 

9. C a d a m i e m b r o e legido e n la J u n t a E j e c u t i v a p o d r á 
n o m b r a r un s u p l e n t e escogido e n t r e los m i e m b r o s cuyos 
votos se cons idere que h a n elegido a d i c h o . m i e m b r o . 

C. Dis t r ibuc ión de los votos en la J u n t a E j e c u t i v a : 

1. E n la J u n t a E j e c u t i v a , u n m i e m b r o que h a y a s ido 
elegido por un G o b e r n a d o r o G o b e r n a d o r e s que r e p r e s e n -
t e n a u n m i e m b r o o m i e m b r o s de la c a t e g o r í a I , p o d r á 
emi t i r los votos de ese m i e m b r o o esos m i e m b r o s . C u a n d o 
el m i e m b r o de la J u n t a E j e c u t i v a r e p r e s e n t e a m á s de 

- u n m i e m b r o p o d r á e m i t i r s e p a r a d a m e n t e los vo tos d e los 
m i e m b r o s que r e p r e s e n t e . 

2. E n caso de que los d e r e c h o s de vo to de u n m i e m b r o de 
l a ca t ego r í a I c a m b i e n e n t r e l a s f e c h a s p r e v i s t a s p a r a la 
elección de las m i e m b r o s de la J u n t a E j e c u t i v a : 

a) No h a b r á n i n g ú n c a m b i o en d ichos m i e m b r o s c o m o 
r e s u l t a d o d e s e l l o ; 

b) Los d e r e c h o s de voto d e un m i e m b r o de la J u n t a E j e -
cu t iva se a j u s t a r á n a p a r t i r de la f e c h a e fec t iva del c a m b i o 
en los d e r e c h o s de voto del m i e m b r o o m i e m b r o s q u e r e -
p r e s e n t e ; 

c) El G o b e r n a d o r de un n u e v o m i e m b r o de la c a t e g o r í a I 
p o d r á d e s i g n a r ' a un m i e m b r o ya i n t e g r a n t e de la J u n t a 
E j e c u t i v a p a r a que lo r e p r e s e n t e y e m i t a sus votos h a s t a 1a 
p r ó x i m a elección de m i e m b r o s d e la J u n t a . D u r a n t e t a l p e -
r íodo, se c o n s i d e r a r á que el m i e m b r o d e s i g n a d o d e esa m a -
n e r a lm sido elegido por el G o b e r n a d o r que lo des ignó . 

D . E n m i e n d a s : 

1. L o s - G o b e r n a d o r e s que r e p r e s e n t e n a m i e m b r o s de la 
ca t egor í a I p o d r á n , por dec i s ión u n á n i m e , m o d i f i c a r las dis-
pos ic iones de las s u b p a r t e s A y B. A m e n o s que se dec ida 
o t r a casa , la e n m i e n d a t e n d r á e f e c t o i n m e d i a t o . Se i n f o r -
m a r á al P r e s i d e n t e de toda e n m i e n d a a l a s s u b p a r t e s A 
y B . 

2. Los G o b e r n a d o r e s que r e p r e s e n t e n a m i e m b r o s de la 
ca t ego r í a I p o d r á n m o d i f i c a r l a s d i spos ic iones de la s u b p a r t e 
C por decis ión t o m a d a por u n a m a y o r í a del 75 po r c i e n t o 
del tot.il de votos de d i chos G o b e r n a d o r e s . A m e n o s t jue re 
dec ida c t r a cosa, la e n m i e n d a t e n d r á e f e c t o i n m e d i a t o . Se 
i n f o r m a r á al P r e s i d e n t e de t o d a e n m i e n d a a la s u b p a r t e C. 

P a r t e I I , C a t e g o r í a I I : ' . 

A. D i s t r i b u c i ó n de los vo tos en el C ó n s c j o de G o b e r n a d o r e s : 

1. 'El 25 por c i e n t o de los votos' de la c a t e g o r í a I I s e r á d i s -
t r i b u i d o por igual e n t r e los m i e m b r o s de esa c a t e g o r í a . 

2. El 75 po r c i en to de l o s " vo tos r e s t a n t e s sé d i s t r i b u i r á 
e n t r e los m i e m b r o s de la ca tegor ía . I I e n ' l a -proporc ión >;ue 
la c o n t r i b u c i ó n de c a d á m i e m b r o ( h e c h a de c o n f o r m i d a d 
con la secc ión 5 c) del a r t i c u l o 4?, g u a r d e c o n - e l t o t a l de 
l a s c o n t r i b u c i o n e s de los m i e m b r o s de l a . , c a t e g o r í a I I . 

'3 . E n el C o n s e j o de G o b e r n a d o r e s . c a d a ' G o b e r n a d c r que 
r e p r e s e n t e a u n . m i e m b r o de la c a t e g o r í a I I t e n d r á d e r e -
c h o a e m i t i r los votos de d i cho m i e m b r o . 

B. Elección cíe los m i e m b r o s de la J u n t a E j e c u t i v a y sus 
s u p l e n t e s : 

1. T o d o s los m i e m b r o s y s u p l e n t e s de la c a t e g o r í a I I , ele--
gvlc-s a la J u n t a E j e c u t i v a , i nc lu idos los que r e s u l t e n e legidos 
en la p r i m e r a e lección d e - m i e m b r o s de la J u n t a ' E j e c u t i v a , 
d e s e m p e ñ a r á n s u s func iones- d u r a n t a u n m a n d a t o de - t res 
años . ; ' � 

2 C a d a c a n d i d a t o a, l a J u n t a E j e c u t i v a p o d r á , en c o n -
s u l t a con los d e m á s m i e m b r o s de lá c a t e g o r í a I I , a c o r d a r 
con ct.ro m i e m b r o de d i c h a c a t e g o r í a ' que es te ú l t i m o sea 
c a n d i d a t o a ser su s u p l e n t e . Un voto . a f a v o r del c a n d i d a t o 
a l a Ü u n t a E j e c u t i v a s e - c o n t a r á t a m b i é n como' u n . voto a 
f a v o r de su s u p l e n t e . , 

3. Al r ea l i za r se la .votación p a r a elegir a los m i e m b r o s de 
la J u n t a E j e c u t i v a y a s u s s u p l e n t e s , c a d a G o b e r n a d o r ' e m i -
t i r á a f avo r de s u s c a n d i d a t o s todos los vo tos a que t e n g a 
de recho el m i e m b r o q u e h a y a n o m b r a d o a ese Gobernador . . 

4. C u a n d o en u n a vo t ac ión el n ú m e r o de c a n d i d a t o s q u e 
r e c i b a n vo te s : 

a> Sea igual al n ú m e r o de p u e s t o s por cub r i r , se c o n s i d e -
r a r á n elegidos todos esos c a n d i d a t o s ; . 

b> Sea m e n o r ' que el n ú m e r o de p u e s t o s po r cub r i r , se 
c o n s i d e r a r á n e legidos todos esos c a n d i d a t o s y se. p r o c e d e r á 
a v o t a c i o n e s ad i c iona l e s p a r a c u b r i r ios p u e s t o s restantes"; 
. c) E x c e d a del n ú m e r o de p u e s t o s por cubr i r , el c a n d i d a t o 
(o los c a n d i d a t o s , en caso de e m p a t é ) que r ec iba el m e n o r 
n ú m e r o de vo tos s e r á e l i m i n a d o y, si el n ú m e r o de c a n -
d i d a t o s r e s t a n t e s que h a y a n rec ib ido vo tos : 

i) Es igua l al n ú m e r o de p u e s t o s po r cubr i r , se c o n s i d e -
d a r á n e legidos esos c a n d i d a t o s ; . ' 

ii) Es i n f e r i o r a! n ú m e r o de pues to s po r c u b r i r , se cons i -
d e r a r á n elegidos torios esos c a n d i d a t o s y -se p r o c e d e r á a 
vo t ac iones ad i c iona l e s p a r a cub r i r los p u e s t o s r e s t a n t e s , en 
las que p o d r á n p a r t i c i p a r sólo los G o b e r n a d o r e s cuyos votos 
no. se h a y a n c o m p u t a d o p a r a la e lección de u n m i e m b r o ya 
e legido; " - . ' 

iiii E x c e d e del h ú m e r o de pues to s po r cub r i r , se p r o c e d e r á 
a v o t a c i o n e s a d i c i o n a l e s en las que p o d r á n p a r t i c i p a r sólo 
los G o b e r n a d o r e s cuyos vo tos n o h a y a n s ido c o m p u t a d o s 
p a r a ¡a e lección de un m i e m b r o ya elegido. 

C. D i s t r i b u c i ó n de Ies votos en la J u n t a E j e c u t i v a : 

1. E n la J u n t a E j e c u t i v a , u n m i e m b r o que h a y a sido e le -
gido por un G o b e r n a d o r o G o b e r n a d o r e s que " r ep re sen t en a 
un m i e m b r o o m i e m b r o s cíe la c a t e g o r í a I I p o d r á e m i t i r .los 
votos de .ese m i e m b r o o esos m i e m b r o s . U n m i e m b r o de ja. 
J u n t a que r e p r e s e n t e a m á s de u n m i e m b r o p o d r á e m i t i r 
por s e p a r a d o los vo tos d e . los m i e m b r o s - q u e r e p r e s e n t e . 

2 E n caso de q u é los d e r e c h o s de voto de u n m i e m b r o de 
la c a t e g o r í a I I c a m b i e n , e n t r e l a s f e c h a s p r e v i s t a s p a r a la 
e lección de los m i e m b r o s de la J u n t a 'E jecu t iva . : . 

a) C o m o r e s u l t a d o de ello, n o h a b r á n i n g ú n c a m b i o en 
d ichos m i e m b r o s ; 

b) .Los d e r e c h o s de voto de u n m i e m b r o d e la J u n t a E j e -
cu t iva se a j u s t a r á n a p a r t i r d e la f e c h a e f e c t i v a del c a m -
bio en los d e r e c h o s de voto del m i e m b i o o m i e m b r o s que 
r e p r e s e n t e ; -

o El G o b e r n a d o r d e un n u e v o . m i e m b r o de la c a t e g o r í a 
I I p o d r á d e s i g n a r a u n m i e m b r o ya" i n t e g r a n t e de la J u n t a 
E j e c u t i v a p a r a q u e lo r e p r e s e n t e y e m i t a s u s vo tos h a s t a 
l á p r ó x i m a e lección de m i e m b r o s de la J u n t a . D u r a n t e t a l 
per iodo , se c o n s i d e r a r á que el m i e m b r o d e s i g n r d o de esa 
m a n e r a h a s ido e legido po r el G o b e r n a d o r q u e l o . d e s i g n ó , 

D. E n m i e n d a s . 
t. 

L a s d i spos ic iones de- las s u b p a r t e s A - D p u e d e n m o d i f i c a r s e 
por u n vo to d e l o s - G o b e r n a d o r e s que r e p r e s e n t e n dos t e r -
cios de los m i e m b r o s de l a c a t e g o r í a I I , ' cuyas c o n t r i b u -
c iones ( h e c h a s de c o n f o r m i d a d con la secc ión 5 .c) del 
a r t i c u l o 4?, r e p r e s e n t e n el 70 p o r c i e n t o de ¡as c o n t r i b u -
c iones de todos los m i e m b r o s de- la c a t e g o r í a I I . Se i n f o r -
m a r á a l P r e s i d e n t e de t o d a e n m i e n d a a l a s s u b p a r t e s A - D . 

P a r t e I I I , C a t e g o r í a I I I . 

A . -Di s t r ibuc ión de los votos en el C o n s e j o de G o b e r n a d o r e s . 

Los 600 vo tos de l a c a t e g o r í a I I I se d i s t r i b u i r á n por igua l 
e n t r e los m i e m b r o s de esa c a t e g o r í a . 

B. Elección de los m i e m b r o s de la J u n t a E j e c u t i v a y sus 
s u p l e n t e s : 

1. De los se i s m i e m b r o s y de los seis m i e m b r o s sup l en t e s ' 
de l a J u n t a E j e c u t i v a e legidos e n t r e los m i e m b r o s d e la 
c a t e g o r í a I I I , dos m i e m b r o s y dos m i e m b r o s s u p l e n t e s , se -
r á n de c a d a u n a de las r eg ioñés s i g u i e n t e s : A f r i c a , A m é r i c a 
L a t i n a y Asia, c o n f o r m e se les r econoce en la p r á c t i c a se-
gu ida en lás N a c i o n e s U n i d a s y en la C o n f e r e n c i a de l a s 
N a c i o n e s U n i d a s s o b r e C o m e r c i o y Desa r ro l lo . 

2. Los p r o c e d i m i e n t o s p a r a elegir a los m i e m b r o s y a los 
m i e m b r o s s u p l e n t e s de .la J u n t a E j e c u t i v a de la c a t e g o r í a 
I I I , de c o n f o r m i d a d con l a secc ión 5 a) del a r t í c u l o 6? del 
C o n v e n i o y, en c u m p l i m i e n t o de la secc ión 5 b) d e d i c h o 
a r t i cu lo , el m a n d a t o d e t a l e s m i e m b r o s y m i e m b r o s ' s u p l e n -
tes -elegidos en la p r i m e r a elección, se a p r o b a r á n ya -jea 
a n t e s de la e n t r a d a en vigor de!. C o n v e n i o , . po r m a y o r í a 
s i m p l e de los E s t a d o s e n u m e r a d o s én la p a r t e I de '..la l i s ta 
I c o m o f u t u r o s j n i e m b r c s . d e la c a t e g o r í a I I I , o d e s p u é s de 
la e n t r a d a en vigor del Conven io , po r m a y o r í a simple d'e los 
m i e m b r o s de la c a t e g o r í a I I I . � 

C." D i s t r i b u c i ó n de tos vo tos de la J u n t a E j e c u t i v a . 
..Cada- ' m i e m b r o de l a J u n t a E jecu t iva , de l a : c a t ego r í a I I I 

t e n d r á 100. votos. v � r ' 

D. E n m i e n d a s . 

La- s u b p a r t e B p o d r á e n m e n d a r s e p e r i ó d i c a m e n t e p o r u n a 
m a y o r í a de los dos t e rc ios de los m i e m b r o s - d é la c a t e g o r í a 
I I I . El P r e s i d e n t e - s e r á i n f o r m a d o de " toda e n m i e n d a a l a 
s u b p a r t e B. ' 

R a m a E j e c u t i v a del P o d e r . Púb l i co . " ! 
. P r e s i d e n c i a de' la R e p ú b l i c a . 

Bogo tá , -D. E„ a g o s t o 24-de 1977. 

Aprob . 'do , s o m é t a s e a la cons ide r ac ión dei honorable" C o n -
greso- N á c i o n a i p a r a los e f ec to s c o n s t i t u c i o n a l e s . 

- (Fdo.) A L F O N S O L O P E Z MICHELSENT 

El. M i n i s t r o de R e l a c i o n e s Ex te r io r e s , 
(Fdo.). I n d a l e c i o L i é v a n o A g u i r r e . 

.. E s fiel .copia del t e x t o c e r t i f i c a d o del " C o n v e n i o C o n s t i -
t u t i v o - d e l F o n d o I n t e r n a c i o n a l de Desa r ro l l o Agr íco la" , . 
a d o p t a d o el 13 de j u n i o de 1976 por l a C o n f e r e n c i a de l a s 
N a c i o n e s U n i d a s , sob re la c reac ión de u n F o n d o I n t e r n a c i o -
na l d e Desa r ro l l o Agrícola , que r e p o s a en los a r ch ivos de l á 
Divis ión Jur ídica- dél -Minis ter io de. R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s . 

E l . J e f e c e -la Divis ión de A s u n t o s Ju r íd i cos , 
H u m b e r t o Ru iz -Va-rela. 

B o g o t á , D. E., o c t u b r e 6 de 1978. 

Ar t i cu lo s egundo , E s t a L e y - e n t r a r á en v igenc ia d e " c o n -
f o r m i d a d con l o - d i s p u e s t o po r l a Lev 7:> del 30 de n o v i e m b r e 
de 1944. 

D a d a en Bogo tá , D. E.; a . . . d e . . . mil novec ien tos , s e t e n t a 
y n u e v e (1979). 

El P r e s i d e n t e del h o n o r a b l e S e n a d o d e la R e p ú b l i c a , 
J A I M E . P A V A N A V A R R O 

El P r e s i d e n t e de ia h o n o r a b l e C á m a r a de R e p r e s e n t a n t e s , 
J O R G E M A R I O E A S T M A N 

El S e c r e t a r i o G e n e r a l del h o n o r a b l e S e n a d o d e la R e p ú -
bl ica, 

A m á u r y G u e r r e r o . 

El S e c r e t a r i o G e n e r a l de la h o n o r a b l e C á m a r a de R e p r e -
s e n t a n t e s , 

J a i r o M o r e r a L i z c a n o . 

R e p ú b l i c a de Co lombia . G o b i e r n o N a c i o n a l 
Bogo tá , D. E„ m a y o 17 de 1979. 
P u b l i q u e s e y e j ecú t e se . 

J U L I O C1SSAH T U R B A Y A Y A L A 

El M i n i s t r o cíe R e l a c i o n e s E x t e r i o r e s , 

El M i n i s t r o de A g r i c u l t u r a , 
� Diego Ur ibe V a r g a s . 

G e r m á n B u l a Hoyos . 

PRESIDENCIA- DE LA REPUBLICA 

D n c r u t u s 
J o 

D E C R E T O N U M E R O lOlOl f íE 1979 í 
( m a y o 9) 

p a r el cua l se hace un e n c a r g o . 

El P r e s i d e n t e de la R e p ú b l i c a de Co lombia , e n uso de s u s 
f a c u l t a d e s c o n s t i t u c i o n a l e s , 

D E C R E T A : 

Ar t í cu lo 1? M i e n t r a s d u r e la comis ión c o n f e r i d a m e d i a n t e 
D e c r e t o 902 de 1979 al doc to r Diego U r i b e V a r g a s Minis tro-
de R e l a c i o n e s Ex te r io r e s , e n c á r g a s e de l a s f u n c i o n e s d e l 
D e s p a c h o al- s e ñ o r J u l i o L o n d o ñ o P a r e d e s , S e c r e t a r i o G e -
n e r a l dél m i s m o . 

Ar t í cu lo 2? E s t e D e c r e t o r ige a p a r t i r de la f e c h a cié s u 
exped ic ión . 

Comunique .se -y- c ú m p l a s e . 
D a d o en B o g o t á , a 9 de m a y o de-1979. 

. J1J1.IO CJ-.'SAJ! TUTÍI ' .AY AYA1.X 

MINISTERIO DE GOBIERNO 

D ü c i i ' t r i s 

D E C R E T O - N U M E R O 1Ü00 V)E 1979 
( m a y o 8) ' 

po r el cua l se des igna el comi t é p r e n a r a t o r i o de la c e l e b r a -
ción del B i c e n t e n a r i o de la Revo luc ión de ios C o m u n e r o s d e i 

Nuevo R e i n o de G r a n a d a . 
0 � -

El P r e s i d e n t e de la R e p ú b l i c a de Co lombia , en e je rc ic io d e 
l a s a t r i b u c i o n e s que le con f i e r e el a r t i c u l o 120 de la C o n s -
t i t u c i ó n Po l í t i ca como s u p r e m a a u t o r i d a d a d m i n i s t r a t i v a , y 

C O Ñ S Í D E R A N D ' O : 

Q u e el 16 d e m a r z o de 1981 se c u m p l i r á el s e g u n d o c e n t e -
n a r i o de la Revo luc ión de los C o m u n e r o s del N u e v o R e i n o d e 
G r a n a d a , q u e -dio comienzo a la l u c h a p o r l a i n d e p e n d e n c i a 
de la R e p ú b l i c a . ' � � 


